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கோவை அரசியற்‌ கல்லூரி ௮ண்டுவிழாக்‌ கொண்டாட்‌ 
டத்திற்காகத்‌ திரு, ச. அய்யாசாமி பிள்ளையவர்களை ஒரு 
காடகற்‌ தயாரிக்கக்‌ கேட்டுக்கொண்டேன்‌. அவர்‌ அங்கன மே 
“சுகுமாரி” என்ற நாடகம்‌ எழுதியுதவினார்‌. இஅ பிரெஞ்சு 
மொழியில்‌ மாலியேர்‌ என்ற கவி இயற்றிய நாடகமொன்‌ றின்‌ 
மொழிபெயர்ப்பு. அனால்‌ “சுகுமாரி” வெறும்‌ மொழி 
பெயர்ப்பு அன்று. தமிழர்‌ சடை, உடை, பாவனைகளை அனு 
சரித்து முதனூலைத்‌ திருத்தி இஃ த எழுதப்பட்ட அ. மிகவும்‌ 
தி றமையோடு தல்ல ஈடையி லமைக்கப்பட்டுள அ. இரு, 
அய்யாசாமி பிள்ளையவர்கள்‌ இதற்கு முன்பே பல 
நாடகங்கள்‌ எழுதியிருப்பது எல்லோருக்கும்‌ தெரிந்ததே 
யாம்‌. இன்னும்‌ லெ நாடகங்கள்‌ எழுதக்‌ கருதியுள்ளார்‌. 
அவைகளின்‌ வரவை ஆவலுடன்‌ எதிர்பார்க்கிறேன்‌. தமிழ்‌ 
அன்பர்கள்‌ இவ்வித முயற்சியை ஊாக்இக்‌ தமிழன்பு 
பாராட்டுமான கோருகிதேன்‌. 


கோவை.” தி. ச்‌. கிருட்டினமூர்த்தி, 
பிரமா தி ஆண்டு, தலைவா, 
பங்குனி ௧ அரசியற்‌ கல்லூரி, கோவை. 
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அங்கம்‌ ௯ கவனம ௯ 
இடம்‌ : ஒரு பூஞ்சோலை 
நடர்‌: மனோகரன்‌, பரதன்‌ 
[மனோகான்‌ அஆழ்கத எண்ணச்தில்‌ நின்றுகொண் 
டிருத்தல்‌ - பாதன்‌ வருதல்‌ | 
பர: (மனோகானைத்‌ அாரத்திலிருர்து பார்த்துத்‌ தனக்குள்‌) 
எதையோ நினை த்‌ துக்கொண்டு நிற்றோ. | 
மனே: (தனக்குள்‌) இல்லை மனோகரா, இல்லை; உனக்கு 
வேறு ஒரு வழியும்‌ இல்லை. உலகம்‌ உயர்குலத்தில்‌ 
மயங்கி இருக்கிறது. உனக்கோ ௮௮ இல்லை. ஆகை 
யால்‌ நீ விரும்பிய பொருளும்‌ உனக்கில்லை. உலக வாழ்‌ 
வும்‌ உனக்கில்லை. ப 
யர: (தனக்குள்‌) ஏதோ விண்ணுலகத்திற்குப்‌ பயணம்‌ 
... போலிருக்கிறதே! 
மனே: (சனக்குள்‌) ஜயோ ! | 
பர: (தனக்குள்‌) என்ன சங்கடம்‌ இவருக்கு ? இல்லை; இதில்‌ 
என்னவோ இருக்றெஅ. ஒருவேளை நான்‌ எண்ணி 
யது சரியாகத்தான்‌ இருக்குமோ ! 
முனு: (தேனக்குள்‌) ஆ! என அன்பே! என்‌ இன்பக்‌ 
கனியே ! இந்த ஏழையை ஏன்‌ உன்‌ வசப்படுத்தினாப்‌ ! 
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பர: (தனக்குள்‌) சரி சரி; தெரிந்தது. ஆம்‌. அப்படித்‌ 
கான இருக்கும்‌. (அருகிற்‌ சென்று வெளிப்படையாய்‌) 
தங்கள்‌ ஊழியன்‌ பரதன்‌. 


மனே : (சிறிது தயக்‌) பாகா | ஏன்‌ இங்கு வந்தாய்‌? 


பர: ஐயனே, காளிதேவி திருவிழா வெகு தடபுடலாக 
நமது ஊரில்‌ கடக்கிறது. இன்றைக்கு அம்மன்‌ ஊர்‌ 
வலம்‌. கமத என்ன ராணியைச்‌ கலியாணம்‌ செய்து 
கொள்ள வரந்திருக்கிறாகளே இரண்டு இளவரசர்‌ 
கள; அடடா! என்ன அலங்காரம்‌ செய்திருக்கிறார்‌ 
கள்‌! போட்டி போட்டுக்கொண்டு பணகத்கைச்‌ செல 
வழித்து ஊருக்கே பெரிய விருந்து செய்யப்போகி 
ரோகளாம்‌. இளவரசியின்‌ காதலை எப்படியாவது 
அடைய வேண்டுமென்று எவ்வளவு பாடுபடுக! 
ரோர்கள்‌. என்னென்ன வேடிக்கை! : என்னென்ன 
கேளிக்கை! இத்தனையும்‌ விட்டுவிட்டு இங்கே வரத்து 
ஆகாயத்தைப்‌ பார்திதுக்கொண்டிருக்கிகிரே. என்ன 
காரணம்‌? 

மனு: பாதா, இக்த வேடிக்கைகளில்‌ எனக்கு உள்ளபடி 
விருப்பமே இருப்பதில்லை. 

பர: உண்மைதான்‌. முற்றத்துறந்த முனிவர்பிரான்‌. எப்‌ 
படி இவற்றில்‌ விருப்ப முண்டாகும்‌!? ஐயனே, உமக்கு 
உற்சாகமில்லாமற்‌ போனதற்குக்‌ காரணங்கூட எனக்‌ 
குத தெரியும்‌. 

மனு ... சான்ன தெரியும்‌ I 

பர: ஐயனே, காதல்‌ மணம்‌ இர்தக்‌ காடெல்லாம்‌ வீசுறெ அ, 
இங்கே இருப்பது நீரும்‌ கானும்‌ மட்டுக்தான்‌ ; வேறு 
யாரும்‌ இல்லை. என்னிடமிருந்த காதல்‌ மணம்‌ கடுகள 
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வும்‌ வீசாது, எனக்கும்‌ காதல்‌ பைத்தியக்‌ ஆக்கும்‌ வெரு 
தூரம்‌. அஃது என்‌ ஜாதகத்திலுங்கூட இல்லை. எண்‌ 
மேல்‌ ஆணையாகச்‌ சொல்லுகிறேன்‌. ௮௬௮ உம்மிட தி தி 
லிருந்து கான்‌ கம்மென்று வீசுகிறது. 

மனே: அட, முட்டாளே ! 

பர: சந்தேகமே இல்லை. இதைக்‌ கேளும்‌. என கூதக்குச்‌ 
சுருக்கான மூக்கு. உண்மை கெரி அவிட்ட. வாய 
மிரட்டால்‌ என்னை ஏமாற்றவேண்டாம்‌. அர்த அம்‌ 
மாளைக்கூட அறிவேன்‌ . 

மனே: எந்த அம்மாள்‌! பரதா, ஆகாயக்‌ கோட்டை 
கட்டாதே. 

பர: வீண்பேச்சு எதற்கு! என்னை இன்னும்‌ அடிமுட்டாள்‌ 
என்றே நினை ததிருக்றொெர்‌. ஈமது அரண்மனைச்‌ சோதி 
டர்‌ கனக ராஐ கவி ராஜ பண்டிதருக்குத்தான்‌ சோதி 
டம்‌ தெரியுமென்று நினைக்காதீர்‌. எனக்கும்‌ தெரியும்‌ 
அந்த வித்தை. அவர்‌ பழைய சுவடி பாரதிதுக்‌ கவடி 
போட்டுப்‌ புளுகுவார்‌. நரன்‌ கண்ணேப்‌ பார்‌ த்தே உண்‌ 
மையைக்‌ கக்கி விடுவேன்‌. வேண்டு மென்றுலும்‌ 
பாரும்‌. இப்போழுசே என்‌ விததையைக்காட்டுகிறேன்‌. 
அங்கேயே சற்று நேரம்‌ கில்லும்‌. (றிது ஈடர்‌ த) 
கண்ணை நன்றாகத்‌ திறந்து என்னைப்‌ பாரும்‌....உம்‌.... 
௪ யனனாவுக்கு அப்புறம்‌ என்ன எழுத்து? 

மனே: ௬. 

பர: 2 யன்னாவுக்‌ கப்புறம்‌ 1 

மனே: கே. 

பர: இரண்டையும்‌ சேர்த்துச்‌ சொல்லும்‌. 

மனே: ௬௮-௫. 


பு : 
இருப்பினும்‌, பரதா, உன்னை ஒன்று கேட்டுக்‌ 


பர : 


மனே : 
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்‌ ம னாவுக்‌ கப்புறம்‌ என்ன எழுத்து? 


மா. 
தூனதையுஞ்‌ சேர்சதஅச்‌ சொல்லும்‌. 
௬. ரூமா. 
சா வன்னாவுக்‌ கப்புறம்‌ என்ன எழுத்து ? 
ரி. 
கானகையும்‌ மானோகரமாகக்‌ கூட்டிக்‌ கொள்ளும்‌. 
௬.-கு-- மாரி. 
உம்‌. அப்படியா சேதி | நீர்‌ இளவசசியார்‌ சுகுமாரி 
தேவியின்மேல்‌ காதல்‌ கொண்டிருக்கறீர்‌, என்‌ சோதி 
டம்‌ சரிதானா? 
சரிசான்‌, பரதா சரிதான்‌. நான ஒளிக்கவில்லை. 


கொள்ளுகிறேன்‌. இதை ஒருவரிடமும்‌ சொல்லாதே. 
குறிப்பாக, இப்பொழுது பெயர்‌ சொன்னாயே, மங்‌ 
கையர்‌ காயகமாகிய கம்‌ இளவசசியார்‌ ; அவர்‌ காதில்‌ 
மட்டும்‌ எட்டவே கூடாது. நினைவிருக்கட்டும்‌. 

எதற்காகப்‌ பயப்படுறொ! சண்டையில்மட்டும்‌ சிங்கம்‌ 
போலிருக்கொர்‌. சுகுமாரி என்று பேசைச்‌ சொல்லும்‌ 
போதே இப்படி ஈடுங்குகிறிரே ௪ 


பரதா, மண்ணுக்கும்‌ பொன்னுக்கும்‌ போர்‌ செய்‌ 
வது வேணு... அற்தப்‌ போரில்‌ தேவரே வரினும்‌ மூவரே 
வரினும்‌ என்‌ உள்ளல்‌ கைகா அ. ஆனால்‌ பெண்ணு 
டன்‌ போர்‌ புரிவது எளிதன்று. பாதா, ஈம்‌ இள 
வரசியின்‌ போழரும்‌, பிறை அதல்‌ மேல்‌ ஒளிரும்‌ 
இரண்டு வேற கண்களும்‌, என்‌ அற்றலகற்றி, உள்ளத்‌ 
தைக்‌ கிழித்து ஒடுங்க வைத்‌ துவிட்டனவே. 
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கர. 


மூனே: 


Ay : 


வேடிக்கையா யிருக்றெஅ. பெண்ணாம்‌, இவர்‌ ஒடுங்கி 
விட்டாராம்‌. ஐயனே, உமது கொள்கை அப்படி யிருக்க 
லாம்‌. 'என்‌ கொள்கையே வேறு; என்னைப்போல 
கோமை ஒருவன்‌ ஒரு கோலை எடுத்து வக்தாலஓும்‌ 
போதம்‌; குடல்‌ நடுங்கிக்‌ குற்றுயிராயக்‌ கீழே விழுந்து 
விடுவேன்‌. அனால்‌, தேவலோகத்தலுள்ள ஊாவி 
சம்பைகள்‌ ஆயிரம்‌ பேர்‌ என்‌ முன்னால்‌ நின்று 
ஒருகாளெல்லாம்‌ திறுதிறுவென்‌ அ விழித அக்கொண்டு 
நின்றாலும்‌, இற்தப்‌ பரதனை மட்டும்‌ அசைக்கமுடியா அ, 
தெரியுமா? அஃதிருக்கட்டும்‌, மீர்‌ இதற்காக என்ன 
தான்‌ செய்யப்போகிறா 7 
என்ன செய்வது! என்‌ காதலைக்‌ தெரிவிக்காமலே 
இறந்‌ துபோகத்‌ தீர்மானம்‌. 

அப்படியா, மிகவும்‌, மங்களமான தீர்மானக்தான.... 
ஆலை ஒன அ கேட்கிறேன்‌. உமக்கு ஆசை யிருப்பது 
இன்ன ராணிக்கு எப்படித்‌ தெரியுமையா ? அந்த அம்‌ 
மானே வக்கு, “என்னைக்‌ கலியாணம்‌ பண்ணிக்‌ 
கொள்‌” சன்று கழுத்தை நீட்ட வேண்டுமென்ிறிரா? 


மனே: பரதா, என்‌ நிலைமையைப்‌ பார்‌, கானே ஒருசேனை தீ 


பர 2 


தலைவன்‌. எனக்கும்‌ இளவரசிக்கும்‌ எப்படிப்‌ பொருத்த 
முண்டாகும்‌ ? இளவரசியாரோ என்னிடத்தில்‌ எவ்‌ 
வளவோ கண்ணியமாக நடக்‌ துகொள்ளுகிரார. அந்தக்‌ 
கண்ணியத்தைக்‌ தொலைக்துக்கொள்ள யான்‌ இம்மி 
யளவும்‌ விரும்பவில்லை, ஒழுக்கங்‌ குன்றினால்‌ ௪ அவுங 
குன்றும்‌. மனமுங குன்றும்‌, மரியாதையும்‌ குன்றும்‌, 
தெரிக்‌ தற்‌ தோ்க்காலில்‌ விழலாமா 7 

சரி, இருக்கட்டும்‌. நரன்‌ சமயம்‌ பார்த்து இளவர 
யின்‌ உள்ளத்தை அனிந்து வருகிறேன்‌. (றிது சாரம்‌ 
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ஈட்‌, திரும்பி) நீர்‌ ௮ கற்குள்‌ செத்துப்போக 
வேண்டாம்‌, என்னால்‌ இன உதவியைச்‌ செய்கிறேன்‌... 
மனே : பரதா! நினைவிருக்கட்டும்‌, உன கருணை மிகுதியால்‌ 
என காதலை அவரிடம்‌ தெரிவித்துவிடாதே. பிள்ளை 
யார பிடிக்கக்‌ குரங்காய்‌ முடியப்போகிறது. 
பர: எலலாம்‌ எனக்குக்‌ தெரியும்‌, அஞ்ச வேண்டாம்‌. 
[பதன்‌ போதல்‌; திரை விழுதல்‌ ]: 





அங்கம்‌ ௯ கணம்‌ ௨, 
இடம்‌: ௮.7௪? கொலுவிருக்கை மண்டபம்‌. 
நடர்‌: அஞ்சனாதேவி, விஜயசேகரன்‌, மனோகரன்‌ 
உகஇ.ரசிம்மன்‌, கனகராஜன்‌, பாதன்‌, குணாங்‌: 
கன்‌. 
| அஞ்சனாதேவி அரியாசனத்தில்‌ வீற்றிருக்க, ஏனோ 
யோரும்‌ மேல்வரிசைப்படி இருபுறமும்‌. 
அமரச்‌ இருக்கின்‌ றனர்‌. பரதன்‌ குணாங்கன்‌ 
இருவரும்‌ பச்கத்திற்கொருவராக நிற்இன்‌ 
தனர்‌. ] 
அஞ்‌ : விஜஐயசேகோரே ! உக்கிரசிம்மரே! யானும்‌ என்‌ 
அடைய குடிகளும்‌, உங்களிருவருடைய கொடைத்‌ 
இற்குற்கும்‌ ஊக்கத்திற்கும்‌ பெரிதும்‌ மகிழ்ச்‌ 
யடைகின்‌ மராம்‌... உங்களது பெரு முயற்சியால்‌ காளி 
தேவி ஊர்வலம்‌ இவவாண்டு ஈடைபெற்றகதைப்போல்‌ 
வேறு எவவாண்டும்‌ ஈடைபெற்றதில்லை, அதன்‌ 
பலன்‌ உங்களுக்குக்‌ கிடைக்கவே இடைக்கும்‌, 
வில: எல்லாவற்றிற்கும்‌ பேரசுியின்‌ கருணையும்‌ ௩ல்‌: 
லெண்ணமுக்கான்‌ காரணம்‌. காளி கோவில்‌ அலன்‌ 


களம ௨] சுகுமாரி 11 


காமத்தையும்‌ அங்கு நடக்கப்போகும்‌ அரும்‌ “பெருக 
காட்சிகளையும்‌ வந்து பார்த்துக்‌ களிக்கவேண்டும்‌. 
என்பது என அ அவல்‌. 

பரதன்‌ : எல்லாம்‌ சரிதான்‌, அம்மணி, ஊர்வலம்‌ பருப்பில்‌ 
லாத கலியாணமாகப்‌ போயிற்று, ஈம்‌ இளவசசாகள 
செய்த இவ்வளவு ஆடம்பரமும்‌ நம்முடைய இளவரசு 
யாருக்காக; அவர்களே வரவில்லை. இளவாசா களுக்குச்‌ 
சொல்லி முடியாக வருத்தம்‌. ஏன்‌ தான்‌ இவவளவு 


பாடுபட்டோம்‌ என்று கூட இருக்கும்‌; பாவம்‌. 


விற : பாதன்‌ சொல்லுவது உண்மையே. 

உக்‌ : பதன சொல்லுவது உண்மையிலும்‌ உண்மை. 

அஞ்‌: மனோகரரே, ஊர்வலத்தில்‌ உம்மையுக்‌ காண 
வில்லையே ? 


மனே : பேரரசியே! மன்னிக்கவேண்டும்‌. தளளமுடியா த 
தடையொன்று அடியேனைக்‌ குறுக்கிட்ட. ே தவிக்கு த 
தொண்டாற்றி அவள்‌ திருவருளைப்‌ பெறும்‌ பேற்றை 
இழக்துபோக நேர்க்ததகைக்‌ குறித்தப்‌ பெரிதும்‌ 
வருந்‌ அகன்‌ றேன்‌. 

விஜ: பேசியே, சிலர்‌ இதுபோன்ற கொண்டாட்டம்‌ 
களில்‌ கலந்துகொள்வது தங்கள்‌ மதிப்பிற்குக்‌ குறை: 
வென்று கினைப்பதுண்டு. அவர்களுள்‌ மனோகாரும்‌ 
ஒருவா்‌. 

மனு: இளவரசே, உமது கொள்கை அப்படி யிருக்கலாம்‌. 
தகுதியை எண்ணித்‌ தருக்கி நிற்பவன்‌ கானல்லண்‌. 
பே.ர.ரசியே நேரிலிருர்து விழாவை நிறைவேற்றினார்‌ 
என்றால்‌. எம்போன்றவர்‌ தருக்கியிருக்க நினைக்கவும்‌. 
முடியுமோ ? 
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வில: 


பர: 


கன: 


பர : 


அஞ்‌ : 


பர: 


கன: 


பர : 


கன: 
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அப்படியுஞ்‌ சலரிருக்கிறார்களா இல்லையா ! 
(தணியுரை ) இப்படியுஞ ஜலரிருக்கிறார்‌ கள்‌. 
மற்றவரைப்‌ பற்றி மாத்திரம்‌ சொன்னானே, இவன 
வக்தானா, சேளுங்கள்‌, 
பே. சரளயே, வந்திருக்கேன்‌, வந்திருந்தேன்‌. ஆனால்‌ 
கூட்டத்திற்குள்‌ வரவில்லை. 
ஏன்‌ வ.ரவில்லை ? 


கே.றறு இரவு ஒரு கனாக்‌ கண்டேன்‌. ஒரு போத்‌ 
தெருமை, தலையே இல்லை. ஒரு காட்டிலே என்னைச்‌ 
சுற்றிச்‌ சந்தித்‌ அரத்‌ துறெது. அதன்‌ பின்னால்‌ ஒரு 
குூளள௱ாரி, அதற்கு வால்‌ மட்டும்‌ இல்லை. அஃ 
எருமை மேலே எட்டிக்‌ குதித்து என்‌ தலைமேலே ஏதி 
உட்கார்ந்ககொண்ட அ. இப்படிக்‌ கனவு கண்டால்‌ 
ஆளுக்கே ஆபத்து என்று ஈம்முடைய சோதிடர்‌, 
கனகராஜ கவிராஜ பண்டிதர்‌ சொல்லியிருக்கிறார்‌. 
கூட்டத்திற்குள்‌ வந்தால்‌ கூட்டோடு கைலாயம்‌ போக 
ஏதேனும்‌ ஏற்பட்டுவிடுமோ என்று அஞ்சித்‌ தூமத்தி 
லேயே இருந்து பார்‌ ததுக்கொண்டிருந்தேன்‌. 
பரதனுக்கு என்னைப்‌ பற்றிப்‌ பேசாமற்போனால்‌ 
உண்ட உணவு செரிப்பதில்லை. 

உணவு செரிக்காமற்‌ போவதில்லை, சோதிடரே, 
செரிப்பதற்கு உணவுதான்‌ இல்லை. ஓஒன்றிருக்க 
ஒன்றைச்‌ சொல்லி வைக்கிறிரே. 

தங்கள்‌ திருமுன்னர்‌ யாரும்‌ என்னவேண்டுமானா 
௮ம்‌ பேசலாம்போ லிருக்கிறது. பெருந்தன்மை 
யுடையவர்கள்‌ அற்பர்களிடத்தில்‌ ௮வமானப்‌படுவது 


மிகவும்‌ கொடுமை, 
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பர : 


அஞ்‌ : 


பர : 


அரு : 


தாங்கள்‌ கொடுத்த பட்டத்தை மரியாதையோடு 
ஏற்றுக்கொண்டேன்‌. 
சோதிடரே, இஃ. என்ன மதியினம்‌ | ஏன்‌ 
இப்படிச்‌ எனக துகொள்ளுஇறீர்‌ ? 


போயே, மன்னிக்கவேண்டும்‌. நம்சோ திடருடைய. 
நிலைமைக்கு மிகவும்‌ வருந்துகிறேன்‌. இவருக்கோ 
தகேவதையெல்லாம்‌ கைவசம்‌. அவைகள்‌ அருளினால்‌ 
இந்த உலகததையே ஒரு குடைக்கீழ்‌, கொடியேற்றி 
ஆளலாம்‌ இவர்‌. அப்படி யிருக்க ஏன்‌ இவர்‌ இங்கு. 
வந்து இக்க அரண்மனைக்‌ காசுக்கு அடித்தண்டமிட்டு 
ஆலாப்‌ பறக்க வேண்டும்‌ ? ஏன்‌ என்போன்ற அற்பர்‌ 
களால்‌ அவமானப்பட, வேண்டும்‌? அதையும்‌ பொறுத்‌. 
அக்கொண்டு ஏன்‌ உயிரோடு இருக்கவேண்டும்‌ ie 


ஏன்‌ இந்த விவாதம்‌ ! நிறுத்துங்கள்‌. இளவரசர்‌ 
களே! நீங்கள்‌. என்‌ புதல்வி சுகுமாரியின்‌ மனப்பான்‌ 
மையைத்‌ தெமிம்தர்களா ? உங்களில்‌ யார்‌ அவன்‌ 
உள்ளத்தைக்‌ கைப்பற்றியுளளீர்‌ ந 


உளளமாவ அ, கைப்பற்றவாவது! அல்லேணும்‌ ஒரு 
காலத்தில்‌ கரையும்போ லிருக்கிறது. தங்கள்‌ புதல்வி: 
கின்‌ சன்னெஞ்சங்‌ கரையவில்லையே. வர்க சானிருக்து 
இந்த நாள்‌ வரையில்‌ எந்தெந்த வகையாலோ முயன்று 
பார்திதாய்விட்டது. காதலருளளம்‌ கவியில்‌ ஈடுபட்‌ 
டி ருக்குமென்று என்‌ காதலைக்‌ கரும்பினும்‌ இனிய கவி 
வரைந்து காட்டினேன்‌. கனியினும்‌ இன்‌ சொல்லால்‌ 
என்‌ காதலைப்‌ பிழிக்து காட்டினேன்‌. சண்ட பலன்‌, 
ஒன்‌ மில்லை, வரவர வாய்ப்பேச்சுக்கும்‌ பஞ்சமாகப்‌ 


போயிற்று, 
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அஞ்‌: 
வில : 


அஞ்‌ : 


பர: 


மனு : 
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ஆனால்‌, விஜயசேகரசே, நீர்தான்‌ யோகசாலிபோ லும்‌. . 


அம்மணி, யோகம்‌, சகடயோகம்தான. எனக்கும்‌ 
இளவச௫ியார்‌ இன்னும்‌ இசையவில்லை. நரன கவியும்‌ 


. எழுதவில்லை, கண்ணீரும்‌ விடவில்லை. இனி என்‌ காதல்‌ 


முயற்சி கடுகளவுஞ்‌ செல்லாது. கடைசியாக ஒரு முடி 
வுக்கு வந்திருக்கிறேன்‌. தங்கள்‌ விருப்பப்படி தானே 
இளவரசியும்‌ நடக்கவேண்டும்‌. தாங்களே பார்தது 
எங்களில்‌ ஒருவரை ஏற்றுக்கொண்டால்‌ என்ன P 


இளவரசர்களே, சுகுமாரியின்‌ திருமணத்தில்‌ யான்‌ 
தழைய வழியேயில்லை. திருமண உரிமையை அவ 
ளுக்கே கொடுத்துவிட்டேன்‌. இளங்காளை களே, சுகு 
மாரி இன்னும்‌ ஒர்‌ இளம்பெண்‌ என்பதை மறத்திர்‌ 
போலும்‌. பெண்களுக்குரிய சாணம்‌ அவளை அடக்‌ 
காதா? உங்களால்‌ அவள்‌ மனப்பான்மையைத்தெரரிக்து 
கொள்ள முடியவில்லை யென்றால்‌, வேறு வழியாகத்‌ 
தாண்‌ தெதரிந்துகொள்ள வேண்டும்‌. ' மனோகரரே, 
அந்தப்‌ பொறுப்பை உமச்களித்தேன்‌. இந்த இளவ சர்‌ 
களில்‌ எவர்‌ பக்கம்‌ அவளுளளம்‌ சாயந்துள்ள த 
என்பதை அறிந்து வாரும்‌. 

(சணியுளை) பழம்‌ நழுவிப்‌ பாலில்‌ விழுந்தது, அவ்‌ 
வளவுதான்‌. 
மகாராணி சர்க்கார்‌, என்னிலும்‌ மேம்பட்டவர்‌ 
எத்தனையோ பேர்கள்‌ தங்கள்‌ திருமுன்னர்‌ இருக்க, 
ஒன்றுக்கும்‌ பற்றாத என்னை இந்த நல்ல காரியத்தைச்‌ 
செய்ய விடுப்பது பொருத்தமாகுமோ ? அமைச்‌ 
செய்யுந்‌ திறனும்‌ எனக்கில்லை; நான்‌ அருகனும்‌ 
அல்லன்‌ ; என்‌ முயற்சி தங்களுக்குத்‌ திருப்தியாகவும்‌ 
இரா ௮. 
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அஞ்‌: மனோகரமே, உமது வாழ்வு போரளவில்‌ மட்டும்‌ 
இருப்பது கன்றன்று, அறிவும்‌, ஆற்றலும்‌, வினையும்‌, 
விளக்கமும்‌ உடைய நீர்‌, இந்தக்‌ காரியத்தில்‌ உறுதி 
யாக வெற்றிபெறுவீர்‌. உமது இனிய குணத்தை 
என்‌ புதல்வி பெரிதும்‌ விரும்புவாள்‌, போம்‌, 


மனு : என்னிலும்‌ மேம்பட்டவர்‌ வேது யாரை 


அஞ்‌ ள்‌ இல்லை, இல்லை. இது ம்‌ கட்டளை. ்‌ 

மோ : கட்டகா யென்றால்‌ பணிந்து ஈடப்பது என்‌ கடன்‌. 
ஆனால்‌ என்‌ முயற்சி புகழுறாத என்பதை மட்டும்‌ 
திருமுன்னர்‌ த தெரிவித்‌ தூக்கொள்ளுகிறேன்‌. 

அஞ்‌: ஏன்‌ இந்தத்‌ தளர்ச்சி, 'நீர்‌ அடக்கமுள்ளவர்‌ ; நீர்‌ 
எடுக்க காரியம்‌ எதுவாயினும்‌ திருத்தமாகவே 
முடியும்‌. சுகுமாரியின்‌ தனிமையை உணர்க, 
௮வளது இனிய மனப்பான்மையை நீரே தெரிந்து 
கொள்ளும்‌. இந்த இளவரசர்களின்‌ கவலையும்‌ நீங்கும்‌. 

பர: மங்கல காரியத்துக்கு மறுப்புச்‌ சொல்லக்கூடாது. 
சேணியுரை) வலியவரும்‌ தேவியை வேண்டா மென்‌ 
பது போலாகும்‌. யாராவது கரும்பு தின்னக்‌ கூலி 
கேட்பார்களே ? 


[திசை விழுதல்‌ ] 


அங்கம்‌ ௧ கணம்‌ ௩. 
இடம்‌: அரண்மனைப்‌ பூஞ்சோலை. 
நடர்‌: மனோகரன்‌, விஜயசேகரன்‌, உக்இிரடம்மன்‌ , 
பாதன்‌... 
[ சால்வரும்‌ நின்று பேசிக்கொண்டிருத்தல்‌ ] 
விற: மனோகரரே, உம்மைப்பற்றிப்‌ பேரசியார்‌ புகழ்ந்து 
பேசியது மிகவும்‌ பொருத்தமானது. அவ்வளவும்‌ 
உமக்குத்‌ தரும்‌. | 
உக்‌: இளவரசியின்‌ மனத்தை அறிக்துவர அரசியார்‌ 
உம்மை அனுப்பியதைப்பற்றி எனக்கு உண்டான 
மஇூழ்ச்சி கரை கடந்தது. நீர்தாம்‌ அதற்குத்‌ தகுதி 
யானவர்‌. 
வில: பேராசியார்‌ முன்னிலையில்‌ உம்மைக்‌ குறை கூறி 
யதை மனத்தில்‌ வைக்கக்கூடாது. உமத அருமை 
தெரியாது சொல்லிவிட்டேன்‌. 
மனே: “ஈன்றல்லலு அன்றே மறப்பது ஈன்று என்ப 
தன்றே ஈமது திருமறை? யார்‌ எதைச்‌ சொன்னாலும்‌ 
என்ன ? பெருமையும்‌ சிறுமையும்‌ தான்‌ தர வருபோ 
யல்லா அது, பிறர்‌ தர வாரா என்பதுதான்‌ என முழு 
நம்பிக்கை. 
விஜ: எங்கள்‌ உயிர்‌ இப்பொழுது உமது கையிலேதான்‌ 
இருக்கிறதா. 
பர: (தனியுரை) யமன்‌ கையிலேதான்‌ இருக்கிறது. 
உக்‌ : எங்களுக்குள்‌ யாருக்கேனும்‌ உதவி புரிவதென்றால்‌ 
இதுதான்‌ தக்க ௪மயம்‌. 
பர: மாம்‌. இவர்களுக்காக இளவரசியாரிடம்‌ கொஞ்சம்‌ 
பரிந்து பேசவேண்டும்‌. ஈழுவவிடக்‌ கூடாது. 


விஜ : 


யர : 


யர : 


வில: 
உக: 


யர : 
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என்னைப்பற்றியே பரிக்து பேசவேண்டுமென அ 
நான்‌ சொல்ல வரவில்லை. 
அவர்‌ அப்படித்தான்‌ சொல்‌ லுவார்‌. சொல்லின்‌ 
தட்பர்‌ தெரிந்து தங்களால்‌ ஆன உதவி செய்தே தச 
வேண்டும்‌ ; மறந்துவிடக்கூடா அ. 
என்னைப்பற்றியே பரித்து பேசவேண்டுமென்று 
நானும்‌ வரவில்லை, 
அப்படி யானால்‌ இரண்டுபேரைப்‌ பற்றியும்‌ பேசவேண்‌ 
டாம்‌. இவர்களுக்கு நிரம்ப மனவருத்தமா யிருக்கும்‌. 


ர அடடா, அப்படி யல்ல. 


பின்‌ எப்பட ! 


விஜ: அவர்‌ விருப்பப்படி. செய்யட்டும்‌. 


மனே 


விஜ : 


யர : 


கில : 


:  அரசிளஸங்‌ குமாரர்களே, மகாராணியார்‌ எனக்கிட்ட 
கட்டளையை நிறைவேற்ற வந்தவன்‌ யான்‌. இளவச௫ி 
யாரின்‌ உள்ளத்தை அறிவதுதான்‌ என வேலை. 
உங்களைப்பற்றிப்‌ பரிரந்துபேச எனக்குக்‌ கட்டளை 
யில்லை. மன்னிக்க வேண்டும்‌. 

[போதல்‌] 
பரதன்‌ என்னுடைய ஈண்பனல்லவா? இளவர 
யிடம்‌ போகும்போ தெல்லாம்‌ என்னை மாத்திசம்‌ 
உயர்த்தியே பேசுவான்‌. 
அரசே, ௮ஃது என்னைப்‌ பொறுத்தது. உங்களுக்குள்‌ 
சண்டை வேண்டாம்‌. 


பலித்தால்‌, பாதா, உன்னைக்‌ கவனித்துக்கொள்ளு 
வேன்‌. ப 


௬-2 


18 


உக: 


பர : 


HI - 


சுரூ : 


பர: 


௬கு : 


பர : 


சுரு : 


பர்‌ : 


சுகுமாரி [அங்கம்‌ ௪ 


விஜய சேகரமே, ஏது பரதனிடம்‌ உறவு வலுவாயிருக் 
இற.ஐ? சரிப்படுத்தப்‌ பார்க்றிரே. பரதன்‌ என்னைக்‌ 
கைவிடமாட்டான்‌. எனக்கு முந்தியே வாக்களித 
இருக்கிறான்‌. 

[பரதனைக்‌ கூட்டிக்கொண்டு சிறிது அம நடத்தல்‌] 
அதற்கென்ன சந்தேகம்‌ ? அவா ஏமாந்தே போகப்‌ 
போகிறார்‌. இருந்தாலும்‌ அவர்‌ காரியவாதி. உம்மைக்‌ 
காட்டிலும்‌ அவர்‌ வெற்றியடைவஅ வெகு சுலபம்‌. 

பாதா, உன்‌ உதவியை நான என்றும்‌ மறக்க 
மாட்டேன்‌. உனக்கு என்ன வேண்டுமானாலும்‌. 
செய்யத்‌ தயா. 
பகட்டு வார்த்தையால்‌ பை பிமம்பாஅ, அமகே 
(இரும்பிப்‌ பார்த்து) அதேோ இளவரசியார்‌ வருகிறார்‌... 
நீங்கள்‌ ஈழுவுங்கள்‌. நான்‌ பார்ததுக்கொளளுகறேன்‌. 
 விஜயசேகமணும்‌ உக்மெிம்மனும்‌ சாடைகாட்டிக்‌ 
கொண்டே போதல்‌ ; பரதன்‌ ஒரு புறமாகத்‌ 
திரும்பிப்‌ பாடிக்கொண்டிருத்தல்‌ ; சுகுமாரி 
- வருதல்‌.] 
பரதா! | 
அம்மணி, இ௫கேயா இருக்கிறீர்கள்‌ ! 
வா, இங்கே. எங்குப்‌ போயிருந்தாய்‌! கேற்றெல்லால்‌ 
காணவில்லையே! 
மகாராணி சர்க்காருடன்‌ காளியம்மன்‌ திருவிழா 
விற்குப்‌ போயிருந்தேன்‌. கூட்டமென்றால்‌ சொல்லி: 
முடியாது, எள்ளுப்போட்டால்‌ எளளு விழாது. 
அப்படியா 
திருவிழாவிற்கு அரசிளங்குமரர்‌ விஜயசேகரரும்‌. 


. வந்திருந்தார்‌. 
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௬கு : 


பர: 


௬௫ : 


uf: 


சுரு : 


பர: 


ஆனாலும்‌, பரதா, ஈமது நந்தவனதீதின்‌ அழகே 
அழகு! இஃது ஒரு சிறுபொழில்‌. அதில்‌ ஒரு சிற்றாறு 
மெனிக்‌ து ஊருகிறது. கரை தெடுகப்‌ பசும்புல்‌ தமை, 
நம்முடைய சுண்‌ ணும்‌ மனமும்‌ புண்ணியம்‌ செய்திருக்க 
வேண்டும்‌ இதைப்‌ பார்க்க. 

ஆம்‌ அம்மணி.......உக்ரெ௫ும்மரும்‌ வந்திருந்தார்‌. 

அந்தச்‌ செய்குன்றைப்‌ பார்‌. இயற்கைக்‌ குன்றைப்‌ 
போலவே இன்பம்‌ தருகின்றன. தன்‌ உருவத்தித்‌ 
கேற்ற கூறுமாங்கள்‌ குடைவிரித்தாற்‌ போலத்‌ தண்‌ 
ணிழல்‌ தந்த கிற்கின்றன்‌. உண்மையில்‌, துறவிகளும்‌ 
விரும்பிப்‌ பார்க்க வேண்டியதுதான்‌. 

ஆம்‌ அம்மணி, சஞ்சீவி மலையை அப்படியே பெயர்த்‌ 
தெடுத்து வைக்ததைப்‌ போலத்தான்‌ இருக்கிறது. 
(தணியுரை) இராஜகுமா ரிக்கு இராஜகுமா ர்களின்‌ 
பேருங்கூடப்‌ பிடிக்கவில்ல்யோ லிருக்றெ.து. ஒரு 
செய்தி வெளிப்பட்ட அ. இன்னும்‌ ஒன நிருக்கிற ௮. 
அசையும்‌ தெரிரஈ்‌ துகொள்ளுறேன்‌. (வெளிப்படையாய்‌) 
அம்மணி, திருவிழாவிற்கு ஈம்முடைய மனோகசரும்‌ 
வந்திருந்தார்‌. 

மனோகரர்‌ வக்திருந்தாரா, பரதா ? அவர்‌ ஏன்‌ ஊர்‌ 
வலத்திற்கு வரவில்லையாம்‌ ? 

எதோ மனம்‌ அவருக்குச்‌ சரியாய்‌ இல்லையாம்‌, 
எதையோ சொல்ல வாயெடுக்தார்‌. ஆனால்‌ நீங்கள்‌ 
தாம்‌ முர்தியே சொல்லியிருக்கிறீர்களே, இவர்கள்‌ 
சொல்லுவதைக்‌ காதில்‌ போட்டுக்கொள்ள வேண்டா 
மென்று. அதனால்‌, “(நீர்‌ சொல்வதைச்‌ கேட்க 
நேரம்‌ இல்லை ' என்னல்‌ கண்டிப்பாய்ச்‌ சொல்லி 
விட்டேன்‌. 
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அட, முட்டாளே, மனோகரர்‌ சொல்லுவதைக்‌ கேட்க 
வேண்டாமென்று சொல்லவில்லையே! இந்த இராஜ 
குமாரர்களைக்‌ குறித்துத்தானே சொன்னேன்‌ 1 
முதலில்‌ மாட்டேன்‌ என்றேன்‌. பிறகு கேட்டேன்‌; 
கேட்டேன. 

அஅதான்‌ புத்திசாலித்தனம்‌. 

அம்மணி, ஈம்‌ மனோகரர்‌ வெரு மனோகரமா கத்தான்‌ 
இருக்கிறார்‌. கான்‌ என்று தருக்கி கிற்பவால்லா. 
பதட்டமான பேச்சில்லை, ஈடு நிலைமை யுடையவர்‌. 
அவசரக்‌ குடுக்கையும்‌ இல்லை. ஆடம்பாமு மில்லை. 
உண்மையில்‌ அவர்‌ என்றால்‌, என்‌ உள்ளம்‌ அப்படியே 
பூரித்துப்‌ போகிறது, அம்மணி, கான்‌ சொன்னதில்‌ 
குற்றமொன்று மில்லையே ? 

குற்றமா ! ஒரு தவறுமில்லை. பரதா; அவர்‌ என்ன 
சொன்னா ரென்று சொல்லவில்லையே ? 

என்ன சொல்வது? அவர்‌ சொன்னதை அவரே 
சொன்னால்‌ தான்‌ உருக்கமாக இருக்கும்‌. அனாலும்‌, 
அம்மணி, தங்களிடம்‌ மாத்திரம்‌ அவருக்கு யாருக்கு 
மில்லாத மதிப்புண்டு. மங்கையர்‌ நாயகமென்‌ அதான்‌ 
தங்களை எண்ணியிருக்கிறார்‌. அகா, என்ன அழகாக 
வருணித்தார்‌. வருணிக்கும்போது எத்தனை பெரு 
மூச்சு! எவ்வளவு முகமலர்ச்சி! இடை இடையே மனத்‌ 
தளர்ச8 [.......... அம்மணி, கொஞ்சங்‌ குறுக்குக்‌ 
கேள்வி போட்டேன்‌. பிறகுதான்‌ அவர்‌ மனோ வியா 
கூலத்திற்குக்‌ காரணக்‌ தெரிந்தது, 

என்ன காரணம்‌, பரதா 

அவர்‌ சாதல்‌ கொண்டிருப்பதாக அவரே ஒப்புக்‌ 
கொண்டார்‌, அம்மணி. 
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சன்ன, என்ன ! காசல்‌ கொண்டி ருக்கிறாசா? ஆகா! 
எவ்வளவு தைரியம அவருக்கு! எனன ஆணவம்‌ 
இருந்திருக்க வேண்டும்‌! அதை ஒருவரிடம்‌ சொல்லத்‌ 
அணிந்தது ஆணவத்திலும்‌ ஆணவம்‌, 
அம்மணி, ஏன்‌ இவ்வளவு கோபம்‌? 
என்மேல்‌ காதல்கொள்ள அவருக்கென்ன அவ்வளவு 
நெஞ்சழுத்தம்‌! 
ஐயோ கடவுளே! அம்மணி, அவர்‌ உங்களமேல்‌ கா கல்‌ 
கொள்ளவில்லையே, ' 
என்மேல்‌ இல்லையா ? 
இல்லவே இல்லை. உங்கள்‌ தோழி கோமதி தேவி 
யாரினமேல்‌. 
ஆனால்‌ அவருக்கு என்மேல்‌ காதல்‌ இல்லையச ௪ 
அவள என்ன அத்தனை அழகு? அவருடைய பேரம 
குக்கும்‌ பெருமைக்கும்‌ வேறொரு பெண்‌ உல௫இல்‌ 
இடை க்கவில்லையா ? 
ஆனாலும்‌, அம்மணி, அவர்‌ அசை உரங்களால்‌ காண 
முடிவு பெற வேண்டுமாம்‌. 
(கோபமாக) என்னாலா * என்ன? 
இல்லை, ௮ம்மாணி,, இல்லை. இது தங்களுக்குப்‌ பிடிக்க. 
வில்லைபோலிருக்கிற து ! 
இல்லை இல்லை, சொல்லு. 
மனதிற்குப்‌ பிடிக்கவில்லை ; யென்றால்‌, ' சொல்லிவிடு 
அதற்க்கு அம்மணி, ஒரு சின்ன சந்தேகம்‌. கூத்த 
முள்ள மனந்தானே கு௮குறுக்கும்‌? 
அம்‌, அதற்கென்ன இப்பொழுது ! 
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மனோகாருக்குத்‌ தோழிமேல்‌ ஆசை. உங்கள்மேல்‌ 
ஆசை இலலை. அப்படி இருந்தும்‌, அவர்‌ உங்கள்மேல்‌ 
காசலா யிருக்கிறார்‌ என்று நீங்களே நினைத்துக்‌ 
கொள்ளுதிறீர்களே, அஅதான்‌ கொஞ்சம்‌ சக்தேகமா 
யிருக்கிற ௮. 

என்மேல்‌ காதல்‌ கொண்டதாக அவர்‌ சொல்ல 
வில்லையே ? 

அந்தக்‌ கேளவிக்குத்‌ திடீரென்று பதில்சொல்ல முடி. 
யாது. மனோகரர்‌; தம்முடைய மன திலிருப்பது யாருக்‌ 
கும்‌ தெரியாதென்று கினைத்துக்கொண் டிருந்தார்‌. 
அவரோடு பேச்சுக்‌ கொடுத்‌ அக்‌ கொஞ்சம்‌ கெருக்கப்‌ 
பிடித்தேன்‌. உண்மை வெளிவந்து விட்ட ஐ. 

அந்த உண்மை என்னி 

கோழி கோமதியை அவர்‌ விரும்புவது உங்களுக்குப்‌ 
பிடி. க்கவிலலையே ? 

சறிதம்‌ பிடிக்கவில்லை. அவர்‌ அருமை பெருமைக்கு 
ஆயிரம்‌ அரசிளம்‌ பெண்கள்‌ கிடைப்பார்களே ! 
உங்கள்‌ கருத்தை அவர்‌ முழுதும்‌ ஒப்புக்கொளளு கிறார்‌. 

அனால்‌ தோழிமேல்‌ காதல்‌ போனதென்ன? 

அவர்‌ தோழிமேல்‌ ஆசைப்பட்டார்‌ என்றது என்‌ 
அடைய கருத்தே யாகும்‌, அப்புறந்தான்‌ உண்மை 
தெரிக்க து, 

பரதா, ஏன்‌ வீணாகக்‌ கதை வளர்த்துகிஞுய்‌ ? உண்‌ 
மையை ஒளிக்கா அ சொல்‌. 

அம்மணி, உண்மையைச்‌ சொன்னால்‌ உட ம்பெரியுமோ 
என்னதான்‌ பயப்‌.படுகின்றேன்‌, 
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உண்மை என்றும்‌ வெற்றி பெறும்‌. நீ ஏன்‌ பயப்‌ 
படுகன்றாய்‌ 7? 

கோபம்‌ கொள்ளாமலிருந்தால்‌ செரல்‌லஓகிேேன. 

இல்லை, சொல்லு. 

அப்படியானால்‌ அவருக்கு உங்கள்மேல்தான ஆசை. 
இஃது உண்மை அம்மணி. 

பரதா ! என்ன சொன்னாய்‌ ! போ, இக்கிருக அ; இனி 
மேல்‌ என்‌ முன்‌ வராதே. 

தங்கள்‌ கட்டனைப்பஉதானே சொன்னேன்‌? அப்படி 
நடக்‌ அகொண்டது தவறுதான்‌, மன்னிக்க வேண்டும்‌. 
[ திரும்பி கடத்தல்‌] 
பரதா, வா இங்கே, உன்னை மன்னித்தேன்‌. 
அப்பா 1 உயிர்‌ வந்த அ. 

இதோ பார்‌. இப்பொழுதே சொல்லுகிறேன்‌. யாரிட 
மாவது இதைச்‌ சொன்னாயோ, உன தலை தவறிப்‌ 
போகும்‌. 

அம்மணி, கான்‌ ஏன்‌ சொல்லப்போகிறேன்‌. எனக்குத்‌ 
தெரியாதா ? 

(உள்ளம்‌ குலைக்‌ து) அனால்‌ மனோகார்‌ என்‌ மேல்‌ 
கொண்டுள்ள காதலை உன்னிடம்‌ சொல்லி யிருக்கிறார்‌ 
அல்லவா ? 

அம்மணி, இல்லை, அவர்‌ என்னிடம்‌ சொல்லவில்லை. 
அவர்‌ தமது காதல்‌ நெருப்பைத்‌ தமத மனப்‌ பெட்ட 
கத்தில்‌ வைத்துப்‌ பூட்டித்தான்‌ இருந்தார்‌. நான்தான்‌ 
அவர்‌ இரும்பு மனத்தைத்‌ திறந்து பார்த்தவன்‌. நான்‌ 
பார்த்துவிட்டேன்‌ என்று தகெரிந்தாரோ இல்லையோ, 
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அவா புழுவாகத்‌ அுடித்துவிட்டார்‌. உம்மிடம்‌ தமக 
காதலைக்‌ தெரிவிக்கவே கூடாது என்று கேட்டுச்‌ 
கொண்டஅண்டு. அவருக்குக்‌ கொடுத்த வாக்குறு. . 
தியை மீறித்‌ தங்களிடம்‌ தெரிவித்‌ திருக்கிறேன்‌. 
௬௫: எனக்குத்‌ தெரியும்‌ அவமை. எப்பொழுஅம்போலவே | 
என்னிடம்‌ அவர்‌ கடத்‌ தகொள்ள வேண்டும்‌ என்பதே 
என அ விருப்பம்‌. தவறி நடக்கால்‌ அன்பர்தான்‌ விளை 
யும்‌. அவரிடம்‌ நான்‌ கொண்டிருக்கும்‌ மதிப்பையும்‌ 
இழப்பார்‌. என்னிடம்‌ வருவதையும்‌ இழர்‌ அவிடுவார்‌. 
பர: தங்களுக்கு அம்தக்‌ கவலை வேண்டாம்‌. 
| கோமதி வருதல்‌] 
கோ: தேவிக்கு ஈன்மை யுண்டாகுக! ஈமது சேனைக்‌ 
தலைவர்‌ உங்களைப்‌ பார்க்க வேண்டுமென்று அரண்‌ 
மனைக்கு வந்தார்‌. அழைத்த வர்திருக்கிறேன்‌. 
௬சூ: ஈல்லஅ, ரீ போய்‌ அவரை இங்கே அனுப்பு. 
[கோமதி போதல்‌] 
பரதா, என்‌ கட்டளை , நினைவிருக்கட்டும்‌. 


பர: அம்மணி, மறக்கமாட்டேன்‌. 


[போதல்‌] 
[மனோகரன்‌ வருதல்‌. வீரர்‌ செய்யும்‌ வணக்கல்‌. 
காட்டி நிற்றல்‌ ] 
௬௫ : வீரர்‌ நாயகமே, வரவேண்டும்‌. 


மனே : இளவரசியாருக்கு ஒரு விண்ணப்பம்‌. மகாராணி 
சாக்கா தங்களிடம்‌ அனுப்ப யான்‌ வந்தேன்‌. 
ஒன்றைக்‌ குறித்துத்‌ தங்களிடம்‌ பேசவேண்டும்‌. 
எனபது கட்டனை. 


௬௫: பேச வந்தது ௪௮ குறித்தோ ? 
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மனே : தங்களை மணம்புரிய வந்திருக்கும்‌ அரசிளங்குமா ரர்‌ 
இருவருள்‌ எவரை நாயகராகத்‌ தமது திருவுள்ளவ 
குறித்தருக்கறது என்பதை அடியேன்‌ தங்களிட 
மிருந்து அதிக்த போக வேண்டும்‌. 

௬௫: ஓ. அதுவா ! என்‌ அன்னையார்‌ கூர்ந்த சோக்குடை 
யவர்‌.. இதைக்‌ குறித்துப்‌ பேசத்‌ தக்கவரையே அணிக்‌ 
தனுப்பி யிருக்கிறார்‌. தங்களுக்கு இந்தப்‌ பெண்‌ 
பேசும்‌ வேலை மனம்‌ இயைர்ததாகத்தான்‌ இருக்கிறது 
போலும்‌. மிகவும்‌ விருப்பத்தோடுதான்‌ இதை ஏற்றுக்‌ 
கொண்டிருப்பிர்‌ 7 

மனே: அம்மணி, கட்டளைக்கு அடங்‌ நடப்பது என 
கடமை; ஆகையால்தான்‌ இதை ஒப்புக்கொண்டு 
வந்தேன்‌. வேறு யாசையேனும்‌ அனுப்புமாறு நான 
வணங்கி கேட்டுக்கொண்ட அண்டு. 

௬கு; என்‌ முத்தர்‌? 

மனு : என்‌ முயற்சி ஒருவேளை பயனடையா அ போகுமோ 
என்றுதான்‌. 

௬௫௬: உம்மை மதித்து என்‌ உள்ளத்தை வெளியிட மாட்‌ 
டேன்‌ என்று நினைதக்தீரா? அல்லது இந்த அரச 
குமாரர்கள்‌ வகையில்‌ நீர்‌ விரும்பியபடி, கடந்து 
கொள்ளமாட்டேன்‌ என்ற நினைத்‌ இரா ? 


மனே : எனக்கு இந்தத்‌ திருமணத்கைப்பற்றி யாதொரு 
பற்றும்‌ இல்லை. தங்களுக்கு எது சரியென்று கோன்று 
கிறதோ அதனைச்‌ சொன்னாலே போதுமான து. 

சகு: இந்த ௮ சசருமாரர்களைப்பற்றி ஏதேனும்‌ முடிவு 
சொல்ல வேண்டியது எனது கடமையே யாகும்‌. 


அனனையாரும்‌ என்‌ முடிவான பதிலை எதிர்பார்ச்லுச்‌ 
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சலித்‌ அப்போ யிருக்கலாம்‌. இந்த அச குமாராகளும்‌, 
பாவம்‌ வெகுகாளாகக்‌ காத்திருக்கன்றனர்‌. நீரும்‌ 
வர்‌அவிட்டீர்‌. உமக்காகவனாவது ஏதேனும்‌ ஒரு வழி 
யாக முடிவு செய்யவேண்டும்‌. நீர்‌ கட்டாயப்படுத்தி 
னால்‌ என்‌ உள்ளத்தை வெளியிடக்‌ காத்துக்கொண் 
டி. ருக்கிறேன்‌. 

மனே : கடமையறிந்த தங்களைக்‌ கட்டாயப்படுத்த வேண்டி 
யஅமில்லை. கட்டாயப்படுத்த கினைக்கவும்மாட்டேன்‌. 

சுரு: என்‌ உள்ளத்தை எப்படியாவது அறிந்‌ தவர வேண்டு 
மென்பதுதானே, என்‌ அன்னையார ௮ கட்டளை ? 

மனு: கான்‌ முன்னமே சொல்லவில்லையா, இந்தக்‌ காரியத 
அக்கு கான்‌ தகுதியானவனே இல்லை யென்று ப்‌ 

௬௫: வீ ரசிம்மமே, உம்மை அறிவேன்‌ நான்‌. நீர்‌ கூரிய 
அறிவுடையவர்‌. ஊடுருவிப்‌ பார்த்து உள்ளத்தைத்‌ 
தெரிந்‌ கொள்ளாம்‌ இயல்புடையவர்‌. இந்த அரசிளங 
குமாரர்கள்‌ என்னை விரும்பி எத்தனையோ ௪த்தனங 
களைச்‌ செய்திருக்கின்றனர்‌. நீரும்‌ பார்‌ தீதிருக்கின்‌ கீர்‌. 
இவர்களுள்‌ யாரை நான்‌ மணர்துகொள்ளுவத சரி? 
நீரே சொல்லும்‌, 

மனு: அம்மணி, இதுவோ காதல்‌ நரடகம்‌. வேறொருவா 
கருச்‌. அப்படி, நடக்குங்‌ காரியமன னு. காதலர்களே 
கண்டுகொள்ள வேண்டுமல்லா அ வேறில்லை. 

சுரு : யார்‌ கட்சியில்‌ நீர்‌ இருக்கிறீர்‌? நான்‌ யாரை மணக்று 
கொள்வதில்‌ உமக்கு விருப்பம்‌ ? 

மனே; கான்‌ ஒருவர்‌ கட்சியிலும்‌ இல்லை. உமத உள்ளம்‌ 
போனபடி உறுதி செய்‌ நகொள்ளலாம்‌, 


சுகு : , உமத கருதீதைக்‌ கேட்குறேன்‌. 
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மனே: இஃது ஆராய்ந்து சொல்ல வேண்டியதொன்‌ அ. 

சுகு: போகட்டும்‌, இருவருள்‌ யார்‌ பொருத்தமானவர்‌ 
என்றாவது உம்மால்‌ சொல்ல முடியாதா ? 

மனே : இருவரும்‌ பொருத்தமற்றவர்‌ என்பதுசான்‌ என 
உள்ளக்‌ இடக்கை. உம வனப்புக்குல்‌ குணக்‌ துக்கும்‌ 
மண்ணுலகில்‌ உள்ள மன்னசெவரும்‌ பொருத்தமாக 
மாட்டார்‌. இந்த நிலவுலக மக்கள்‌ உம்மைத்‌ தெய்வ 
மாகக்‌ கொண்டு வணங்கிக்‌ கையெடுத்துக்‌ கும்பிடத 
கான்‌ வேண்டும்‌. 

௬௫: அன்போடும்‌ ஆதரவோடும்‌ பேசினீர்‌. இனி என்னைப்‌ 
பற்றிக்‌ கேட்க வேண்டாம்‌. இவர்கள்‌ இருவருள்‌ நீர்‌ 
யாரை மதிக்கிறீர்‌ 3 

[குணாங்கன்‌ வருதல்‌] 

குணா: தேவிக்கு நன்மை யுண்டாவகாக! அம்மணி, 

மகாராணி சர்க்கார்‌ தங்கள்‌ வருகைக்காகக்‌ காத்துக்‌ 
கொண்டிருக்கிறார்‌. 

மனே: கல்ல சமயத்தில்‌ வர்தாய்‌. அம்மணி, மறுபடியும்‌ 
வருகிறேன்‌, உறுதி கூறவேண்டும்‌. 

௬௫ : [போய்க்கொண்டே ] நீரே உறுதி கூ.றிக்கொளளும்‌. 


[குணாங்கனும்‌ சுகுமாரியும்‌ ஒருபுறமாகப்‌ போதல்‌. 
மனோகரன்‌ மற்றொருபுதமாகப்‌ போதல்‌.] , 


[கிமை விழுதல்‌ 1- 


கனை ஏ, ஆனு ஆட வ ஷி 


அங்கம்‌ ௨. கணம்‌ ௧. 
இடம்‌: அ௮சண்மனையில்‌ ஓரா அறை. 
நடர்‌: அஞ்சளாதேவி, சுகுமாரி, விஜயசேக.ன்‌, உக 
இம்மன்‌, மனோகரன்‌, குணாங்கன்‌, கனக ராஜன. 
வில: பேசசசியே, யாங்கள்‌ வந்த காரியம்‌ ஒரு முடிவு 
காணாது வீண்‌ காலப்போக்காகப்‌ போனதைக்குதித.து 
மிகவும்‌ வருக்‌ அகன்‌ ேேன. 
உக்‌: சாளென்டிருக்கது, மாதமாகி, இனி வருடமாகிக்‌ 
கடைசியாக யுகமாக முடியும்போ லிருக்கிறது. தங்கள்‌ 
குமாரியின்‌ உள்ள ததை இன்னும்‌ அறிய முடியா ததன்‌ 
காசணந்தான்‌ புலப்படவே இல்லை. 
அஞ்‌: மனோகரசே, சுகுமாரியின்‌ மனத்தை அறிந்திரோ Ee 
மனே: ஆம்‌ அம்மணி, அவர்‌ மனம்‌ நம்முடைய அச 
குமா ரர்களைப்‌ பொறுத்தமட்டில்‌ வேறுபாடின்‌ றி இருப்‌ 
பதத தெரித்து வந்தேன்‌, 
வில: நீர்‌ சொல்லுவது கன்றாக விளங்கவில்லையே ? 
மனே : இளவசசியரா உங்கள்‌ இருவரைப்பற்றியும்‌ ஒரு 
விதமான முடிவுக்கும்‌ வரவில்லை. 
உக்‌: ஏதேனும்‌ ஒரு வழியாக முடிவு செய்யப்போவ 
தாவது உண்டா? 
பர: அல்லது இவர்களைப்பற்றி சினைவுகூட இல்லையா ? 
அஞ்‌: ஏதோ ஒன்றைத்‌ கெளிவாகத்‌ தெரிவிக்க வேண்டிய 
தல்லவோ முழை? குணாங்கா, நீ சென்று இளவசசியை 
யான்‌ அழைத்ததாக அவளிடம்‌ தெரிவி. 
குண: கட்டளைப்படி. [போதல்‌ | 


அஞ்‌ : 


௬கு : 
அஞ்‌ 2 


௬௫: 


பர: 


அஞ்‌ : 


சுரு: 


யர: 
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அமின்‌ குமாரர்களே, உங்களைப்பற்றிய செய்தி 
தான உண்மையில்‌ எனக்கு வருதீதத்தைத்‌ தருகிற. 
யான்‌ என்‌ புதல்விக்குத்‌, தன்‌ நாயகனை த தோக்கெடுப்ப 
தில்‌ முழுப்‌ பொறுப்பைத்‌ தந்திருப்பது உண்மைதான்‌. 
ஆகையினாலேயே தன்னை மணம்‌ புரிய வந்தவர்களை 
மதிக்காம லிருப்பதென்றால்‌, ௮ கண்டிக்கத்‌ கக்க 
குற்றமேயாகும்‌. 
(சுகுமாரி வருதல்‌.) 
அன்னையே, என்னை அழைக்தீர்களாமே? 

, ஆம்‌, இப்படி உட்கார்‌. குழந்தாய்‌ சுகுமாரி, இதைக்‌ 
கேள்‌. இந்த அரச குமாரர்கள்‌ உன்‌ பொருட்டாக 
இங்கு வந்‌ அ, எவ்வளவோ அரிய காரியங்களை மறக்‌ ௮, 
உன்னிடம்‌ அளவிலாத அன்புகாட்டி, ஆராத காதல்‌ 
கொண்டிருக்கின்றனர்‌. 

அனனையீர்‌, அதற்காக கான்‌ அவர்களிடத்தில்‌ என்‌ 
அம மாறாத ஈனறி யறிகல்‌ காட்டக்‌ கடமைப்பட்டிருக்‌ 
கிழேன்‌. 

(சணியுமை) வேறென்ன வேண்டும்‌, 'ஈன்ஜி காட்டி 
ல்‌ை போதாதோ! 
நனறி காட்டினால்‌ போதாதமமா, திருமணம்‌ கடை 
பெறவேண்டும்‌. இந்த அரசகுமாரர்கள்‌ விஷயமாக 
உன கருத்தை காளைக்குள்ளாக என்னிடம்‌ தெரிவிக்க 
வேண்டும்‌. | 

இந்த அரசனுமாரர்கள்‌ செய்தி எனக்குப்‌ பெருக்‌ 
தொல்லையாக இருக்கின்றன. அம்மா ஒருவரைத்‌ தள்ளி 
ஒருவரைக்‌ கொள்ள எனக்ஞ்ச்‌ றிதம்‌ மனமில்லை. 

ஆம்‌, அம்மணி; தர்ம சங்கடந்தான்‌. அவரை விட்டு 
இவைத்‌ திருமணம்‌ செய்தால்‌, அவருக்கு உயிர்‌ 
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போய்விடும்‌. இவரைவிட்டு ௮வசைக்‌ கலியாணம்‌ செய்‌ 
தால்‌, இவருக்கு உயிர்‌ போய்விடும்‌. திருமணம்‌ 
செய்துகொள்ள வில்லையென்றால்‌, உயிரை விட்டு விடுவ 
தாக இவர்களே எத்தனையோருறறை சொல்லி இருக்‌ 
இறுர்கள்‌. இரண்டு பேரையும்‌ வேண்டாமென்றால்‌, 
இருவரும்‌ இறக்‌ தபோவார்களே ! 


பேராசியே, இருவரையும்‌ வேண்டாமென்பது மிக 
வுல்‌ கொடுமை, மிகவுவ்‌ கொடுமை, 


என்‌ கருத்தும்‌ அதுவே. வேண்டா மென்பதற்குக்‌ 
காரணமே இல்லையே. 


அம்மா, எனக்கு ஒன்று சோன்றுகிறது. அதன்படி. 
செய்யத்‌ தாங்கள்‌ மனம்‌ வைக்கவேண்டும்‌. 


என்ன சொல்‌, கேட்போம்‌. 


நம்முடைய சேனாதிபதி உமது ஈன்மையையே விரும்‌ 
புபவர்‌. என்‌ உள்ளத்தை அறியவும்‌ கட்டளையிட்டிருச்‌ 
இறீர்‌. அவரைக்‌ கொண்டே இந்தச்‌ சங்கடமான நிலை 
மையினின்றும்‌ மீள உறுதி செய்திருக்கிறேன்‌. 


உள்ளம்‌ மகிழ்ந்தேன்‌. அவரே என்‌ நம்பிக்கைக்கு 
உரியவர்‌. அவரிடம்‌ உன்‌ உள்ளத்தை வெளிப்படுத்தி 
னாலும்‌ சரி; இல்லை, அவர்‌ விருப்பப்படியே நீ டங்கு 
கொண்டாலும்‌ சரி. ஈாணைக்கூள ஒரு முடிவு சொல்ல 
வேண்டும்‌. நீயும்‌ அவருமாகச்‌ சேர்ச்கு என்ன மூடி. 
வுக்கு வருக்றிரோ அதை கான்‌ என்‌ உள்ளம்‌ பூரிக்க. 
ஒப்புக்கொள்கிறேன்‌. அவர்‌ பேோறிஞர்‌. பொறுமை 
யறிற்தவர்‌, காட்டின்‌ ஈலமே தமது நலமென்று இருப்ப 
வர்‌. என்‌ உளளம்‌ ஒப்பிய. 
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விஜ : அதாவது, நாங்கள்‌ உங்கள்‌ மனகைரரை வணங்கி 
வாழ்த்திக்கொண்டிருக்கவேண்டும்‌ போலும்‌. 

மனே: அச கசூமாசசே, உமக்கு அவவளவு சிறுமை வா்‌ 
வேண்டாம்‌,  பேரரசியாருக்கு ஒரு விண்ணப்பம்‌. 
இந்கச்‌ செயலில்‌ என்னை அழைக்க வேண்டாமென்று 
பணிவோடு கேட்டுக்கொளளு.கிமீறன்‌. 

உக்‌: ஏன்‌ வேண்டாம்‌? அதற்கும்‌ ஒரு காரணம்‌ வேண்‌ 
டுமே? 

அஞ்‌: ஆம்‌, அசற்னுத சக்க காரணம்‌ ஒன்று காட்ட தீதாண்‌ 
வேண்டும்‌. என்‌ ஒரே அருமைப்‌ புதல்வியின்‌ உள்ளம்‌ 
வருந்த கான்‌ பொறுக்கமாட்டேன. 

வில: மனோகரரேோ, எங்களுள்‌ ஒருவரைததானே உறுதி 
செய்வீர்கள்‌ ! உறுதி செய்தவருக்கும்‌ உமக்கும்‌ இனி 
மேல்‌ வரப்போகும்‌ ஒற்றுமையையும்‌, ஈட்யையும்‌, அன்‌ 
பையும்‌, ஆதரவையும்‌ எண்ணிப்பாரும்‌. மங்கல காரிய 
மாயிற்றே, ஏன்‌ வேண்டாமென்கிகீர ? மேலும்‌ மகா 
சாணி சர்க்காரின்‌ கட்டளை. 


மனு: பே ரரசியே, அடியேனை மன்னிக்கவேண்டும்‌. நாண்‌ 
கூறுவகை அருள்கூர்க்‌ து கேட்கவேண்டும்‌. எனக்கோர்‌ 
தோழர்‌ உளர்‌. அவர்‌ இளவரசியாரின் மீது மட்டி 
லாக்‌ காதல்‌ கொண்டுள்ளார்‌. இளவரசியார்‌ தமக்குக்‌ 
இட்டாப்‌ பொருள்‌ என்று அவருக்கு உறுதியாகத்‌ 
தெரியும்‌. ஆதலால்‌ இளவரசுியார்‌ திருமண மங்கல 
காள்‌ வரை தாம்‌ உயிருடன்‌ இருந்த அந்தத்‌ திருவிழா 
வைப்‌ பார்க்காமலே விண்ணுலகம்போக உறுதி செய்து 
விட்டார்‌. அதை இனி அவர்‌ மாற்றார்‌. இப்பொழுது 
நரன இந்த அரசகுமாசர்களூள ஒருவரை மண 
மகனாக்குவேன்‌ என்றால்‌ என்‌ உயிரனைய உத்தமத்‌ 
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தோழருயிசரைப்‌ போக்குவேன்‌ சான்‌. பது உறு தி. 
நானே என்‌ அ௮ன்பரைக்‌ கொல்ல என்‌ மனமாச மச்‌ 
கின்றேன்‌. 

விஜ: நீர்‌ சொல்லுவதைப்‌ பார்த்தால்‌ நீர்‌ குறிப்பிடும்‌ 
சண்பரென்பவர்‌ மனோகாராகவே இருக்கலாமோ £ 

மனு : மகா.ராணியார்‌ முன்னிலையில்‌ பேசத்தகும்‌ 
வார்த்தை யன்௮ு இது. காரணமின்றி ஒருவன்‌ பெய 
ரைப்‌ பழிக்குள்ளாக்குவது பிள்ளை ததனம்‌. 

அஞ்‌: ஆம்‌, மனோகரர்‌ கூறியது சரியே. 

கன: மகாராணி சர்க்காருக்கு ஒரு விண்ணப்பம்‌. அம 
மன்‌ கோவிலுக்குப்‌ போய்த்‌ தேவியின்‌ அருளைக்‌ 
கொண்டு இந்த மங்கல காரியத்தை எளிதில்‌ முடிக்க 
லாமே. என்‌ இஷ்ட தெய்வமாகிய காளிதேவிமுன, இக்‌ 
தச்‌ சில காட்களாக இளவரசியார்‌ இருமண த்தை முன்‌ 
னிட்டே தவங்கிடக்து வருகிறேன்‌. விரைவில்‌ அதவும்‌ 
முடிவுபெறும்‌. கோவிலுக்குப்‌ போவோம்‌. அம்மனைக்‌ 
கேட்போம்‌. அவள வாக்குப்படி கடந்து கொள்ளு 
வோம்‌. தெய்வமே பார்‌ தீத ஒருவசை விலக்கிவிட்டால்‌, 
அவர்‌ கோபங்‌ கொள்ளவுமாட்டார்‌. மனம்‌ உடையவும்‌ 
மாட்டா. 

பர: (சனியுரை) இறந்துபோகவு மாட்டார்‌. 

அஞ்‌: சோதிடசே, நீர்‌ சொல்லுவதும்‌ ஒரு வகையில்‌ 
பொருத்தமாகத்தா னிருக்கிற.து. 

விஜ: எனக்கும்‌ அப்படியே தோன்றுகின்ற அ. 

உத்‌: எனக்கும்‌ அப்படியே. 

ங்கு: தேவியின்‌ வாக்குப்படி கடக்து கொள்ளுவதென்றால்‌ 
எனக்கு விளங்கவில்லையே. நீர்‌ இப்பொழுது காளிதேவி 
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மபிடமிருக்த எதிர்பார்க்கும்‌ உதவிதான்‌ என்ன? என்‌ 
தலையில்‌ எழுதியதை மாற்றி வேறு விதமாகச்‌ சொல்லு 
வாளா? அல்லது எழுதியபடியே சொல்லுவானா ? 

கன: எழுதியதைத்தான சொல்லுவாள்‌. 

௬௫: தேவி சொல்லியபடி நாம்‌ ஈடக்கத்‌ தவறினாலோ ! 

கன: கேட்பானேன்‌? அன்பமும்‌ கொல்லையுமாகத்தான்‌ 
முடியும்‌. 

கரு: அப்படியானால்‌ சேவி சொல்லுவதுபோல்‌ ஈடவாம 
லம்‌ இருக்கலாம்போல்‌ இருக்கிறதே ? 

பர: சோதிடசே, காளி தேவி, சொல்‌ அவஅபோல்‌ லெ 
சமயங்களில்‌ கடக்கும்‌, சில சமயங்களில்‌ நடக்காத 
என்று தெரிகிறதே ; இவ்வளவு சந்தேகமான நிலமை 
யில்‌ கோவிலுக்குப்‌ போய்க்‌ குறி கேட்பதில்‌ என்ன 
பயன்‌ என்று கேட்கிருூர்கள்‌. அம்மணி, இந்தக்‌ 
கேள்வி மிகவும்‌ சிக்கலான கேள்வி. 

கன: இந்த விஷயம்‌ அவவளவு எஸிதாகப்‌ பேசி முடிவு 
கட்டக்‌ கூடியதன று. 

அஞ்‌ : மனோகரரே, உமது கருத்தென்ன ? 

மனே : அம்மணி, குறி கேட்டு மணம்‌ முடிப்பதும்‌ உண்டு, 
இல்லை யென்று சொல்ல முடியா அ. 

விஜ : அப்படிச்‌ சொல்லும்‌. அம்மணி, அவருக்கும்‌ அதிக 
நம்பிக்கை யிருக்கிறது. அதை நம்பாதவர்‌ யாசாவ 
துண்டோ ? 

மனே : ஆனால்‌, எனக்கு அதில்‌ ஈம்பிக்கையே இல்லை; அம்‌ 
மணி, குறி சொல்லுவதைக்‌ கூர்த்து ஆசாய்க்தும்‌ 
பார்த்தேன்‌, எனக்கொன்றும்‌ விளங்கவில்லை. ஒரு 
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கேனை கூரிய அறிவாளிகளுக்கே அதன்‌ உண்மை 
விள ககும்போலிருக்றை ௮. 
உக : மகாசாணி சர்க்காருக்கே ஈம்பிக்சை யிருக்கிறதாம்‌. 
உமக்கும்‌ இருந்தால்‌ என்ன? 
மனே : மகாராணி சர்க்காரும்‌ மனோகமனும்‌ ஒருவசல்லர்‌ 
என்பதைத்‌ தாம்‌ அறியா அபோன தென்ன 8 
அஞ்‌: சமி, சோதிடர்‌ சொன்னது போலக்‌ கோவிலுக்குப்‌ 
போவோம்‌, தேவியின்‌ வாக்கு என்ன என்பதைக்‌ 
தெசிவோம்‌, அதனால்‌ ஒரு தவறும்‌ இல்லை. 
[கிசை விழுதல்‌ | 
ஆரங்கம்‌ உ. கணம்‌ பெ. 
இடம்‌ : ஒரு கோட்டம்‌ 
நடர்‌: சகனசசாஜன்‌, தருமநாதன்‌, கண்ண. 
தருமநாதன்‌ : புறப்படும்போதே வலது கண்‌ அடிச்ச. 
இன்னைக்கு என்னமோ யோகம்‌ இருக்கிருப்போலிருக்‌ 
சூது. எனக்கோ நல்ல காலம்‌ இதுவசைக்கும்‌ வந்த 
இல்லை. ஈல்லகாலம்‌ இருக்கா இந்தச்‌ சனக. சாஜ சோயெ 
னிடம்‌ நானேன்‌ வேலைக்கு வந்தசேோப்‌ போறேன்‌. 
இந்த மனுஷனிடத்திலே வர்து மாசம்‌ பத்கரச்சு. 
சம்பளமிண்ணு முழுசா இந்தக்‌ கையிலே வாங்யெறி 
யேன்‌. அமையுங்காலும்‌ ஒண்ணு ரெண்டுமா கொடுப்‌ 
பாசே ஒழிய மாச மாச்சு காசு கைக்கு வக்க. இண்ணு 
இல்லை. ௮ந்த ஆளுக்கும்‌ பல பிடுங்கல்‌. இப்போ 
ஏதோ கம்ம. சோசியருக்குச்‌ சுக்ரெதிசை கத்தாத 
போல இருக்குது. வீட்டிலேயே தங்கா இல்லை. வண்‌ 
டாப்‌ பறக்குருூரு. சோழியன்‌ குடுமி சும்மா ஆடுமா! 


( சனகசாஜன்‌ வருதல்‌ | 
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கன : எங்கேயடா போயிருந்தாய்‌, அசடே! 

தரு: எங்கே போறது எழவு? உம்மைக்‌ தேடிட்டு 
தான்‌ வந்தேன்‌, 

கன: நீ ஏன்‌ வந்தாய்‌ ! கண்ணகியை யல்லவா அனுப்பச்‌ 
சொன்னேன்‌.? 

ரு: வர்றா, வாறு. அவசரப்பட்டா ஆகுமா £ கோவிலிலே 
குறி சொல்லிட்டிருக்கிறு. சொல்லி முடிஞ்சு தும்‌ வர்‌ 
மேண்ணா. அதிருக்கட்டும்‌, உம்ம வீட்டுக்கு அத்த 
மாப்பிள்ளை ராஜா ரெண்டு பேரும்‌ ஒருததா மாத்தி 
ஒருதீதர்‌ வந்த மணியமா இருக்கறொங்களே, என்ன 
சங்கதி? 

ஆனி . காமா, அஆ வெகு ரகசியமான சங்கதி. இனவ 
கல்யாணம்‌ இப்பொழுது என்‌ கையிலேதான்‌ இருக்‌ 
கறத, தெரியுமா? 

தரு : நீரா தாலிகட்டப்போடிறீர்‌ ? 


கன்‌: அட, பைத்திய2?ம, நான்தான்‌ கல்யாணத்துக்கு ஏத 
பாடு செய்யப்‌ போடுறேன்‌. 


ரு : நீரென்ன ஏற்பாடு செய்வத? அ.ரமனையிலே ஆயிரம்‌ 
பேர்‌ இருக்கிராக்கோ 


கன: இருந்தால்‌ என்ன ? நீ விவரம்‌ தெரியாமல்‌ பேசு 
கிறாய்‌. மகாராணி தம்‌ குமாரத்திக்குக்‌ காளிதேவி 
குறி சொல்லுவதுபோலக்‌ கலியாணம்‌ செய்யத்‌ தர்மா 
ணித்து விட்டார்‌. அர்தச்‌ சங்கதிகான்‌ உன க்குக்‌ தெரி 
யமே. காளிதேவியா வந்து குறி சொல்லப்‌ போடி 
மூள? கம்‌ கண்ணகி கேவிதானே குலி சொல்ல 
கவண்டும்‌ ? அவளைக்‌ கொண்டு வகையாகக்‌ குறி 
சொல்ல ஏற்பாடு செய்யப்‌ போடுறேன்‌. அசகுமாசர்‌ 
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தரு : 


கன்‌ : 


2 
* 
ஆ ச 


கன : 
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கள்‌ ஒவ்வொருவரும்‌ தங்களுக்கு ஒத்தாசையாகக்‌ 
குறிசொல்ல வேண்டுமென்‌ அ கெஞ்சுறொர்கள்‌. அதற 
குத்தான்‌ அடிக்கடி வருகிறோர்கள்‌. 

நீர்‌ யார்‌ கட்டியில்‌ இருக்கிறீர்‌ 7 


இரண்டுபேரும்‌ பணம்‌ தருவதாகச்‌ சொல்லி யிருச்‌: 
கிறார்கள்‌. இரண்டு பேருக்கும்‌ உதவி செய்வதாகச்‌ 
சொல்லி யிருக்கிறேன்‌. விஜயசேகரர்‌ பணத்தை அள்ளி 
வீசுகிறார்‌. உச்கரசிம்மர்‌ கொஞ்சங்‌ கையழுத்தக்‌: 
காரப்‌ பேர்வழி. (திரும்பிப்‌ பார்த்து) அதோ கண 

ணக வருகிறான. 
[கண்ண வருதல்‌]: 


வா, கண்ண௫, வா. 


சோச௫யரய்யா வெகு அவசரமாக வசச்சொன்னா? 
என்அ சொன்னானே, தருமகா தன்‌ ? 


ஆமாம்‌) அவசரம்‌ என்றுகான்‌ சொல்லி யனுப்பி 
னேன்‌. உன்னால்‌ சாரியமாகவேண்டியிருக்றைது.. 
ஒலை ஓரு ஓ.பி 
ஒரு முக்கியமான காரியம்‌. 


௮ஃது எப்படியோ இருக்கட்டும்‌. சங்கதியைச்‌ 
சொன்னாலல்லவா ஆகும்‌ ஆகாதென்று சொல்லலா.. 


உன்னால்‌ ஆகக்‌ கூடியதுதான்‌, அன்றைக்கு மகா 
சாணி கொலுவில்‌ ஒரு புதிய செய்தி கடக்தது. இள 
வரசியைக்‌ கலியாணம்‌ செய்துகொள்ள வேண்டு 
மென்று இரண்டு அரச குமாரர்கள்‌ வந்திருக்றொர்கள்‌; 
உனக்குத்‌ தெரியுமே. 


கண்‌ : சின்ன ராணிதான்‌ ரெண்டு பேரையும்‌ வேண்ட. 


மென்ற கள்ளிவிட்டாராமே? 


கன: 


கண்‌ : 


கண்‌: 
அரு 5 


கன: 
கண்‌: 
கன்‌ 


கண்‌: 


ஆ : 


தள்ளவில்லை, தள்ளவில்லை. இரண்டு பேரில்‌ யாரைக்‌ 
கலியாணம்‌ செய்து கொள்ளுவதென்று தெரியவில்லை 
என்௮ கான்‌ சொன்னார்‌. 
அதற்கென்ன அர்த்தம்‌? சோதிடரேோ, சின்ன 
சாணிக்கு ரெண்டுபேர்‌ மேலும்‌ இஷ்டமில்லை. எப்படி 
வேண்டாமென்பது என்று இப்படிச்‌ சொல்லியிருக்‌ 
இருர்கள்‌. பெண்கள்‌ சாமர்த்தியம்‌ இது, நீர்‌ என்ன 
கண்டீர்‌ ? I 

௮2; எப்படியோ போகட்டும்‌. எனக்கு ஒரு 
யோசனை பட்டது. காளி கோவிலுக்குப்‌ போய்க்‌ 
குறி கேட்டுக்‌ காளி சொல்லுவஅபோலக்‌ கலியாணம்‌ 
செய்துவிடலாம்‌ என்றேன்‌. என்‌ ஈல்ல வேளை, மகா 
சாணியார்‌ ஓப்புக்கொண்டார்கள்‌. 
ஓப்புக்கோண்டார்களா ? 


ஒப்புக்‌ கொள்ளாமல்‌]? கனகராஜா கொக்கா? 


உன்னால்கான்‌ இனி எல்லாம்‌ ஆக வேண்டியது. 
அழகாகக்‌ சூலி சொல்ல வேண்டும்‌. 

சோதிடசே, அழகாகக்‌ குறிசொல்ல ஆட்சேபனை 
இல்லை, ஆனால்‌ நீர்‌ அடுக்காகப்‌ பணம்‌ தருவீரோ 

அதற்கென்ன? 

உம்முடைய சங்கதிதான்‌ எனக்குத்‌ தெரியுமே. 
காரியம்‌ ஆறெ வரையில்‌ காலைப்‌ பிடிப்பீர்‌. அப்புறம்‌ 
நீர்‌ யாரோ, நானாரோ. 

இல்லை, இல்லை. இதோ இப்பொழுதே வாங்டிக்‌ 
கொள, (பணம்‌ சருகல்‌) போதுமா? இதோ உன்‌ பங்கு. 

[கருமசாதனுக்குப்‌ பணம்‌ கொடுத்தல்‌] 
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கண்‌: ௫, வெகு தாராளமா யிருக்கிறதே. சரி, குறி 
எப்படிச்‌ சொல்ல வேண்டும்‌ ? 
கன: கொஞ்சம்‌ யோசனை பண்ணிச்‌ சொல்லுகிறேன்‌. வா, 
போகலாம்‌. 
[மூவரும்‌ போதல்‌. இரை விழுதல்‌! 


அங்கம்‌ உ. கனம்‌ ௩. 


இடம்‌: ஒரு காடுகாளி கோவில்‌. 
நடர்‌: குமரன்‌, சாகன்‌, பட்டிவிங்கம்‌, சாமண்ணன, 
சண்ண௫, கனகராஜன்‌, அஞ்சனாதேவி, மனே 
கரன்‌, விஜயசேசரன்‌, உகஇரசமெமன்‌, பாதன்‌, 
குணாங்கன்‌. 
[கோவில்‌ முன்னர்ப்‌ பசும்‌ பக்தர்‌. அம்மன்‌ லைக்கு 
அருகில்‌ குத்து விளக்கு முதலிய கருவிகள்‌ 
உடுக்கை, பம்பை, சாட்டை, கொடுவாள்‌ 
முதலியவைகளை நாகன்‌ முதலியவர்கள்‌ ஏதி 
நிற்ன்‌ றனர்‌. குமமன்‌, பூசைக்குரிய பொருள்‌ 
கனை எந்தி வருஇருன்‌. அவன்‌ பின்னர்க்‌ 
கண்ணூ வருளிஜுூள்‌. ] 
கும: கண்ண, உனக்கு இண்ணக்கி வேலே சரியாயிருக்‌ 
கும்‌. திருவிழாக்‌ கடை காள்‌. ரொம்ப பேர்‌ குறி 
கேக்க வருவாங்கோ, தைரியமாயிரு. 
கண்‌ : அண்ணா, நீ பயப்படாதே. வெளியூரி டை வக்‌ 
திருக்கும்‌ அறேகம்‌ பேர்‌ இங்கே வரப்போகிறார்கள்‌. 
அவர்கள்‌ உளவு விசாரிக்அக்கான்‌ வந்திருக்கிறேன்‌. 
நீ சொன்ன உள்ளூர்க்காரரும்‌ வருவார்கள்‌. வாட்டும்‌ 
வரட்டும்‌, சமயம்‌ பாராது வேண்டியபடி யெல்லாஞ்‌ 
சொல்லி விடுகிறேன்‌. ' 


[ கனக. ராஜன்‌ வருதல்‌.) 


அள 


கன்‌. 


கு 
௩௭: 
A ௬ 


பூசா : 


கண்‌ : 
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(சண்ணடயைச்‌ கையசைத்துக்‌ கூப்பிட்டுச்‌) கண்ணகி, 
மாகசசாணி வாப்போகிறோா கள்‌. வருகிற சமயம்‌ பார்த 
அச்‌ சொல்லுகிறேன்‌. தயாராயிரு. 

(போ சல்‌ | 
(குமானருகில்‌ வக) அண்ணா, ஒரு வேளை சாஜா ததி 
யம்மா இங்கே வருவார்களாம்‌; கொஞ்சம்‌ ச அசுறுப்பா 
யிருங்கள்‌. 

சாசாத்தியம்மாளா வாருங்கோ ? என்ன ஆச்சரியமா 
பிருக்றைது 1 அடே, எல்லாரும்‌ வச்தாச்சா? இண்‌ 
ணக்கி சாசாததியம்மாளே கோவிலுக்கு வாருங்களாம்‌. 
தால்கி வழியாதிங்கோ. படிச்ச பாட்டெல்லாம்‌ இண்‌ 
ஊக்கப்‌ பாடூடுங்கோ. 

| குமரன்‌ தேங்கா யுடைச்‌ துச்‌ சத்பூசவ்‌ கொளுத்‌ 
அதல்‌, பூசாரிகள்‌ உடுக்கை இசைச்துக்‌ 
சொண்டு பாடுதல்‌ | 

மாயி மகமாயி மணிமந்த்ர சேகரியே 

ஆயி உமையவளே ஆதிசிவன்‌ தேவியரே 

[உடுக்கை விசை தல்‌ | 
மாரித்தாய்‌ வல்லவியே மகராசி வாருமம்மா 

மாயன்‌ சகோதரியே மாரிமுத்தே வாருமம்மா 

ஆயன்‌ சகோதரியே ஆஸ்தான மாரிமுத்தே 

தாயே துரந்தரியே சங்கரியே வாருமம்மா. 

[உடுக்கை யிசைத்தல்‌. கண்ணூ மருள்‌ கொண்க 
உகைதல்‌. பத்தர்கள்‌ தேங்காய்‌ பழச்‌ தட்டி 
களை ஏந்தி வருதல்‌] 

அனலாய்‌ அளறதடா ஆங்காரக்‌ காரியடா 
பெண்ணாய்ப்‌ பிறந்தவடா பெருமையுடன்‌ 
வாழந்தவடா. 
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கும: தாயே, உனக்கு என்ன வேணுஞ்‌ சொல்லம்மா. 
குத்தங்‌ குறையிருந்தா மன்னிக்கணுக்‌, தாயே. 
கண்‌: மேலண்டை மூலையிலே 
- வேங்கடப்பன்‌ வந்திருப்பான்‌ 
கூப்பிடடா கூப்பிடடா 
கோப்பேனவே இத்தருணம்‌ 
ரூம: பயாரையா, வெங்கடப்பன ! 
[வெல்கடப்பன்‌ வருதல்‌ ] 
வெங்‌ : கரன்‌ தான்‌. 
கும்‌: இப்படி வா, தம்பி, 
வெங்‌ : (அருகில்‌ வக்‌) தாயே ஒரு சங்கதியை நினை த்தா 
வந்தேன்‌. ௮௮: பலிக்குமோ பலிக்காதோ சொல்ல 
வேண்டும்‌. 
கண்‌ : எதை நினைத்து நீ வந்தாய்‌ என்‌ மகனே நீ சோல்லு 
பதையாமல்‌ இத்தருணம்‌ பாங்குடனே ரீ சோல்லு. 
வெங்‌: காயே, கான்‌ இகத வருஷம்‌ .பரீட்சைக்குப்‌ 
போயிருக்கிறேன்‌. பரீட்சை தேறுமோ தேராுதோ 
சொல்லவேண்டும்‌. 
கண்‌: நல்லாப்‌ படித்தால்தான்‌ நானுதவி சேய்வேனே 
இல்லாது போனாலோ எனேன்றுங்‌ கேளேனே 
வீதிசுற்றி நீ திரிந்தால்‌ வேட்கக்கே டாகுமடா 
ஆதிபரா பரியாள்‌ அண்டித்‌ துணைபுரியாள்‌ 
சோம்பித்‌ திரிந்தாலே சொப்பனத்துந்‌ தேறமாட்டாய்‌ 
தேம்பித்‌ திரியவழி தேடாதே என்மகனே 
தூங்குமூஞ்சிக்‌ காரருக்குத்‌ தணைசேய்யாள்‌ மாரி 
யம்மா 
பாங்குப்‌ பதமோடூ படி த்திடுவாய்‌ என்மகனே. 
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வெங்‌: (சணியுரை) அவனவன்‌ வேலையை அவணவனே 
செய்து கொள்ள வேண்டும்போ லிருக்கறது. இன 
னொருவரை கம்பி ஒன்றும்‌ ஆகாது. தெய்வமும்‌ வேலை 
செய்தால்தான்‌ கூலி தரும்போ லிருக்கிறதா. சரி, 

போய்ப்‌ படிக்கலாம்‌. 
[வெக்கடப்பன்‌ போதல்‌. கனகராஜன்‌ வருதல்‌ | 


கன: (சண்ணகி யருகில்‌ வரத) மகாராணி வருகிறார்கள்‌. 
பயப்படாதே. தைரியமாகச்‌ சொல்லு. 


[போதல்‌] 


பூசா: (பாடுதல்‌) 

1. பச்சைப்‌ பந்தல்‌ போட்டுப்‌ பாங்காத்‌ தேன்னங்குலை 
பனங்குலை தோங்க விட்‌ என்‌ அம்மா 
பனங்குலை தொங்க விட்டூ 


2. பச்சை மஞ்சளரைச்சுப்‌ பள்ளயம்‌ பரப்பி வச்சுப்‌ 
பாக்கு வேற்றிலை வச்சு--என்‌ அம்மா 
பாக்கு வேற்றிலை வச்சு 


8. ஆட்டுக்‌ கடா வேட்டிப்‌ போட்டுப்‌ போங்கலிட்டு 
அம்மா பூசை போடூவோம்‌--எங்காளி 
அம்மா பூசை போட(வோம்‌-- எம்மாரி 
அம்மா பூசை போடுவோம்‌. 


(வேணு; 
1. ஆயிமக மாயிமணி மந்திரசோ ரூபி 
மா காளிமுத்து மாரி 
ம னோன்மணி ஓங்காரி-— எம்மை 
ஆதரிக்க வேணுந்தாயே அம்மாபாஞ்‌ சோதி 
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2. நீலிக பாலிதிரி சூலிமுத்து மாரி 
ம கேல்வரிமா காளி 
ம ஷேகைரிஒய்‌ யாரி-—-எங்கள்‌ 
கீள்‌ துயரம்‌ போக்கவேணும்‌ நித்தியக்கல்‌ யாணி 
(சணகராஜன்‌ வழிகாட்ட அஞ்சனாதேலி, மனோ 
கரன்‌, விஜயசேகான்‌, உக இரரசிமமன்‌, பமதன, 
குணாங்கன்‌ வருதல்‌. | 
3. வாலவய தானமக மாயிமாரித்‌ தாயே 
மங்‌ காதமணி நீயே 
வஞ்‌ சவினைக்குத்‌ தீயே அம்மா 
வஞ்சிவிளை யாடிவரு வாயேதுணை நீயே. 


கண்‌ : பாடுதல்‌) 
அனலா யளறுதடா ஆங்காரக்‌ காரியடா 
ஆளவந்த காளியடா ஆணிமுத்து மாரியடா 
எட்டாள தேசமெல்லாம்‌ எந்தியர சாளுகின்ற 
பட்டாள துரைமக்கள்‌ பாங்குடனே இங்குவந்தார்‌. 
ரூடி: தாயே, ஆமா, எங்க ராஜாத்தியம்மா வந்திருக்‌ 
ூங்கோ, 
கண்‌: (கட்டபொம்மன்‌ மெட்டு) 
1. வாருமம்‌ மாவாங்‌ கேளுமம்‌ மாகுறி 
பாருமம்‌ மாகல்ல கேரமம்மா-- குறி 
பாருமம்‌ மாகல்ல நேரமம்மா, 
2. ஊரையா ளப்போகுங்‌ காரிகை யாளெங்கள்‌ 
உத்தமி கல்யாணம்‌ பேசவந்தீர்‌-— எங்கள்‌ 
உத்தமி கல்யாணம்‌ பேசவந்தீர்‌. 
கன: ஆம்‌, சாயே, எங்கள்‌ ன்ன சாணியம்மா கல்யாணப்‌ 
பேச்சாகத்தான்‌ வந்தோம்‌. மங்களமாக வாழ வழி 
செப்ய வேண்டும்‌, அம்மா. 
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கண்‌: (ழி.மெட்டு) 
8. ஆணி லழகன்‌ அருமைத்‌ துரைராஜன்‌ 

ஆநந்த மாப்பிள்ளை தான்வருவான்‌---அம்மா 
ஆநந்த மாப்பிள்ளை தான்்‌வருவான்‌--மகளுக் 
காகந்த மாப்பிள்ளை தான்‌ வருவான்‌. 

4. கன்னிக்குக்‌ கல்யாணம்‌ கைம்மே லிருக்குது 
கவலை வேண்டாம்‌ மனந்துவள வேண்டாம்‌-அம்மா 
கவலை வேண்டாம்‌ மனந்துவள வேண்டாம்‌-ஆனால்‌ 


கும: தாயே, என்ன அனாலிண்ண தடை போட்டுட்டியே! 
கொஞ்சம்‌ தெளிவாகச்‌ சொல்லணும்‌ தாயே! ஆயிரங்‌ 
காலத்துப்‌ பயிர்‌. நீ பக்கத்‌ தூணையிருந்து பாஙளு 

செய்யவேணும்‌ அம்மா. 
[கெடுக வீழ்ச்து கும்பிடுதல்‌ | 


(பச்சை குத்துங்குற ஜாதியல்லோ மெட்டு) 
கண்‌: நிச்சய மாய்‌ ஒரு வாரத்திலே ஒரு 
ஆபத்திலே சிக்க நேரும்‌ அம்மா 
அச்சந்தரும்‌ பேரிய ஆபத்தம்மா பேரிய 
ராணிக்கமமா வந்து சேருமம்மா. 


கன : அம்மணி, தாயே, என குலதெய்வமே! உன்னை நம்பி 
னவர்கள்‌ நாங்கள்‌; கைவிடக்கூடா அ, கூடாது, 


நெடுக விழும்‌ து ம்பிழிதல்‌] 
ழி கு 


கண்‌ : நிச்சயமாய்‌ ஒரு வாரத்திலே ஒரு 
ஆபத்திலே சிக்க நேரும்‌ அம்மா 
அச்சம்‌ தரும்‌ பேரிய ஆபத்தம்மா பேரிய 
ராணிக்‌ கம்மா வந்து சேருமம்மா. 


AA 


கும : 


ai] : 


அஞ்‌: 


விஜ. 
கும? 
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அந்தச்‌ சமயத்திலே ஆணழகு வீரன்‌ 

அண்டி உயிர்‌ காப்பான்‌ வந்தசுகு மாரன்‌ 
அந்த மனோகரனே---காரிகையின்‌ 

ஆசை மணவாளனே. 

அம்மணி, நீ இருக்கும்போது எங்களுக்‌ கென்னம்மா 
ரூறைவு. மகாராணிக்கு ஏதோ ஓர்‌ அபத்து இந்த 
ஒரு வாசதஅக்குளளாக வருமாம்‌, அந்த ஆபத்தி 
லிருந்து ராணி யம்மாளைக்‌ காப்பாற்ற யாரோ ஒருவர்‌ 
அந்தச்‌ சமயத்தில்‌ வருவாராம்‌, அவர்தாஞ்‌ சன்ன 
சாஜாத்தி அம்மாளுக்கு மாப்பிள்‌௯ யாகப்‌ போராமாம்‌. 
அம்மணி, நீ இருக்கும்போது எங்களுக்‌ கென்னம்மா 
குறைவு! நீ சொன்னபடி கல்யாணம்‌ முடிஞ்சா உனக்‌ 
கும்‌ பொன்னாலே தேர்‌ செய்து வைப்பாங்கோ 
மகாராணி. 

(சணியுமை) யார்‌ சொத்து? யார்‌ எடுத்துத்‌ தானம்‌ 
பண்ணுவது ! பாருங்கள்‌. கடைத்தேங்காயை எடுத்து 
வழிப்‌ பிள்ளை யாருக்கு உடைத்த சதைபோலிருக்கற.து. 

அமசகுமாராகளே, தேவி சொன்னதைக்‌ கேட்டீர்‌ 
களா ? 
உக : கேட்டோம்‌. எங்களுக்குப்‌ பூரண சம்மதம்‌. 

(கற்பூர ஆராதனை, செய்தல்‌; அஞ்சனாதேவி, விஜய 


சேகரன்‌ இவர்கள்‌ தட்டில்‌ காச போடுதல்‌ ; தேங்காய்‌ 


பழம்‌ கொடுத்தல்‌.) 
[கிரை விழுதல்‌ ] 


௬௫ : 


கன : 


௫ : 


௧H : 


தரு : 


௧௮ 


தரு: 
கன்‌: 


அங்கம்‌ ௨. கணம்‌ ௧. 
இடம்‌; ஒரு தோட்டம்‌. 
நடந்‌: கனகராஜன்‌, கருமகாதன்‌, பாதன்‌. 
| கனக.ரஜனும்‌ தருமகாதனும்‌ பேசிக்கொண்டிருத்தல்‌ ] 
என்ன சோசயரய்யா, கண்ணகி குறி சொன்னாளே. 
அஃஅ என்ன குறி? தலையுமில்லை, வா லுமில்லை. 
அடே, தற்குறி, உனக்கென்ன தெரியும்‌ ? 
என்னவோ மனோகாருக்குக்‌ கல்யாணம்‌ அகுமென் ணு: 
சொன்னாளே, நீர்‌ விஜயசேகாருக்கு அல்லவா ஏற்பாடு 
செய்யப்‌ போகிறீர்‌ ௪ 

அதெல்லாம்‌ ஓர ஏமாற்றம்‌. அவள்‌ சொன்ன 
மனோகான்‌ ஒருவன்‌ பேன்ற, பொதுவாகச்‌ சொன்‌ 
னாள்‌, அவ்வளவுதான்‌. 

௮து போகட்டும்‌ ; மகாராணிக்கு ஓர்‌ அபத்த வர 
வேணுமே. அ௮அஃஅ என்ன ஆபத்து? எப்படி வரும்‌? 
யார்‌ வந்து காப்பாற்றுவார்‌ ? 

அ அவா, சொல்லுவதைக்‌ கேள்‌, நம்முடைய மகா 
ராணி சர்க்கார்‌ நாள்‌ சவருமல்‌ மாலை வேளையில்‌: 
உத்தியான வன தீஅக்கு உலாவப்‌ போகிறார்‌ அல்லவா? 
அ அவும்‌ தனியாக. 

சரி, போகட்டும்‌. 

இப்பொழுது நான்‌ ஒரு தந்திரம்‌ செய்யப்போகிறேன்‌. 
ஒரு குறிப்பிட்ட நாளில்‌ அந்த உத்தியான வன ததிலே 
கம்முடைய ஆட்கள்‌ ஜர்தாறு பேர்வழிகள்‌ காட்டு 
மிராண்டி. கள்போல வேடம்‌ போட்டுக்கொண்டு பங்கி 
யிருப்பார்கள்‌, விஜய சேகாரும்‌ ஒருபுறம்‌ பதுங்கி 
யிருப்பார்‌. 
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ரு : 


தரு : 
கன்‌: 


கரு - 


கன: 


யர: 
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ஜயோ ! அவருக்கு வந்த தலைவிதியைப்‌ பார்‌. அவருக்‌ 
கானே காட்டுமிராண்டிபோல பட்டப்‌ பகலிலே வேசம்‌ 
போடுவாச்‌? 

இல்லை, இல்லை. அவர்‌ சொத்த வேடத்திலேதகான்‌ 
இருப்பார்‌. மகாராணியார்‌ பக்கத்தில்‌ வந்ததும்‌ ஈம்‌ 
முடைய ஆட்கள்‌ ராணியை வளைத்துக்கொண்டு 
கொல்லுவதாகப்‌ பயமு௮த்‌ துவார்கள்‌, விஜயசேகரா 
அங்கு வந்து அவர்களை அடித்துத்‌ அரத்தவார்‌. 

எதற்காக இவ்வளவு பாடுபட வேணும்‌ £ 


எதற்காகவா ? ராணிக்கு ஓர்‌ அபக வருமென்று 
கூறி சொன்னாளல்லவா! ரணி உயிருக்கே இப்‌ 
பொழு ஆபத்து வந்தது. அந்த ஆபத்திலிருக்‌ த 
ராணியைக்‌ காப்பாற்றுகின்றவருக்குச்‌ ன்ன சாணி 
வைக்‌ கல்யாணம்‌ செய்து கொடுக்க வேண்டு மென்று 
தானே சாளி தேவி குறி சொன்னாள்‌. இப்பொழுது 
ராணியைச்‌ சாப்பாற்றினதூ யார்‌? விஜயசேகரர்‌ 
தானே; அவருக்குத்தானே சன்ன ராணியைக்‌ கல்யா 
ணம்‌ செய்து கொடுக்க வேண்டும்‌ ! . 


அப்படியா ! சரி, இது பலிக்குமென்னு உமக்கு ஈம்‌ 
பிக்கை இருக்கிறதா ? 
ஏன்‌ பலிக்காத ? பலிச்காவிட்டால்‌ இரந்த மீசையை 
சடுத்துவிடுவேன்‌. வா, போகலாம்‌. 
[இருவரும்‌ போதல்‌. பசசன்‌ வருதல்‌] 
அப்படியா சங்கதி! (கனகராஜன்‌ போன முகமாகப்‌ 
பார்த்த) ஒய்‌ ஜோசியரே, போகிற வழியிலே ஒரு 
கல்ல அம்பட்டனாகப்‌ பரா தது அந்து மீசையை மருவக்‌ 


கச்‌ சிரைத்து விடும்‌. (வேறு முகம்‌ தஇரும்பி) இப்‌ 
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பொழுது முதல்‌ வேலை, இக்தச்‌ சங்கதியை மனோகச 
ரிடம்‌ தெரிவித்து ராணிக்குக்‌ தெரியாமல்‌ துணை 
யிருக்கச்‌ செய்ய வேண்டும்‌. 


| போதல்‌; இசை விழுதல்‌] 


அங்கம்‌ ௩. கணம்‌ ௧. 

இடம்‌ : அரண்மனையில்‌ ஒரு தணியதை 

தடந்‌ : சுகுமாரி, கோமதி, மனோகசண்‌. 
[சுகுமாரி இருக்கையி லமர்ச்‌ இருக்கிறாள்‌. ] 
சுகு: தோழி கோமதி கூறியது உண்மையா விருக்குமா? 
கானி கோவிலில்‌ சொன்ன குறி உண்மையன்‌ று, சூது 
மொழி என்றாளே, இந்த ௮௪௪ குமாசச்களும்‌ கனக 
ராஜனும்‌ இவ்வளவு தைரியமாக மகாசாணியை ஏமாற்ற 
முன்‌ வக்திருப்பார்களா ? ஏன்‌ இருக்கா 7? தெய்வக்‌ 
தின்‌ பெயரால்‌ தோன்றும்‌ கணக்கில்லாக கொடுமை 
சுனில்‌ இஃது ஒன்று. வஞ்சனை வகையால்‌ என்னை 
மணங்கொள்ளத்‌ அணிந்‌ அவிட்டனர்‌........ ஆகா 1 எண்‌ 
தலைவிதி இப்படியும்‌ ஆமா [........மல்கையருக்கு மன 
மன்றோ கற்புடைய௮. மனம்‌ விரும்பிய மணாளனை 
விட்டு மற்றொருவனை மணப்பதேோ மங்கலப்‌ பொருக்‌ 
திம்‌? இல்லை, இல்லை. ௮ பொய்க்‌ சோலம்‌......... 
(எழுர்‌௮) ஆம்‌, யாறாக்காக என்‌ வாழ்வை கான்‌ தா ழ்வு 
செய்ய வேண்டும்‌? இந்த நிலையில்லாத, லிச்சயமில்‌ 
லாத, நீர்மேற்‌ குமிழி போன்ற வாழ்வில்‌, மாருத 
மன தஅன்பமோ என்‌ தலை எழுத்துரி மனோகரர்‌ 
இல்லை யென்றால்‌, இம்‌ மண்ணுலகமூம்‌ எனக்கில்லை, 
மங்கையர்‌ கெஞ்சம்‌ மாசிலாத வைமம்‌ என்பதை நான்‌ 
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கிலை தாட்டுவேன்‌.......மனமே, நீ மனோகரரை மண 
தாய்‌, உன்‌ வாழ்வு அர்சுமட்டில்‌ கான்‌ . 
கோமதி வருதல்‌]: 
கோம்‌: அம்மணி, இதோ சேனாபதி வந்திருக்கிறார்‌. தல 
கள்‌ பெயரைச்‌ சொன்னேனோ இல்லையோ, உடனே 
பூதப்பட்டுவிட்டார்‌. 
௬ரு : சரி, அவரை அனுப்பிவிட்டு, நீ போ. 
[கோமதி போதல்‌. மனோகான்‌ வருதல்‌ ] 
௬௫ : ஐயனே, வா வேண்டும்‌, அமருங்கள்‌. 
மனே : (அமச்ச்து) அம்மணி, தங்கள்‌ அழைப்பை யான 
எதர்பார்க்கவே யில்லை. என்னை அழைத்தது எதா 
பற்றியோ £ 
சுகு : தங்களிடம்‌ பேச வேண்டியவை எத்தனையோ 
உண்டு. எல்லாவற்றையும்‌ பேசுவதென்றால்‌ என்‌ 
ஆயுட்காலம்‌ முழுவதுமே போதான. ஆகையால்‌ 
ஒன்றிரண்டை மட்டும்‌ . சொல்லிக்கொள்ளுகிறேன .. 
மனம்‌ ஒன்றிக்‌ கேட்க வேண்டும்‌, 
மனே : அம்மணி, தங்களுக்கு என்ன ௪ஞ்சலம்‌ நேர்ந்தது? 
தங்களுக்குத்‌ அக்கம்‌ வராமற்‌ பாதுகாப்பதும்‌, வநத 
துக்கத்தை அழித்துக்‌ கெடுப்பஅம்‌ அல்லவோ என 
கடன்‌ அகும்‌. சொல்லுங்கள்‌, என்ன நேர்ந்தது? 
௬௫: ஆம்‌, ஆம்‌, ஐயனே ! என்னைக்‌ காப்பாற்றவேசான்‌ 
நீர்‌ உருக்கொண்ட. ஆனால்‌ அந்தப்‌ பெரும்‌ பாசம்‌ 
உமக்கு தெடொொொள இராது. என உள்ளமும்‌ செவியும்‌ 
உமத உள்ளத்தில்‌ இருக்கும்‌ ஓர்‌ உண்மையை அறிய 
விரும்புனெறன. 
மனே : கட்டளைக்குக்‌ காத்திருக்கிறேன்‌. 
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௬௫ : ஒளியாமற்‌ சொல்லும்‌. என்மேல்‌ நீர்‌ காதலன்பு 
கொண்டிருப்பது உண்மை தானோ? 

மனே : .(கிகெெடெழுச்‌ ௮) அம்மணி, கானா ! 

சகு : ஜயனே, போதும்‌. இன்னும்‌ இந்த மறைவு வேண்‌ 
டாம்‌. 

மனே : புழுவினும்‌ கடையேன்‌, புல்லினுஞ்‌ சிறியேன்‌ நான்‌ 
இதைப்பற்றி எவ்வளவு அணிவோடு பேசுவேன்‌ | 
இரந்த இரண்டு வருட காலமாக என்‌ உள்ளம்‌ தமது 
திருவுருவை என ௮ வீருப்பிற்ணெங்யெ தெய்வமாக்கிப்‌ 
பக்தி புரிந்து பரிந்து புகம்க்து பணித்து வருவதை 
இறைவன்‌ ஒருவனே அறிவான்‌. 

சுகு : பாம பக்தரே, என்‌ உள்ளம்‌ குளிர்ந்த. கற்றலிற்‌ 
கேட்டலே ஈன்றுசான்‌. செவிக்‌ குணவாகத்‌ தேனும்‌ 
பாலுங்‌ கிடைதீதன. அவற்றை அவை உண்டு சளிக்‌ 
தன. இனி என்‌ எண்ணம்போல்‌ நடப்பேன்‌. ஐயனே, 
என்‌ உள்ளம்‌ இப்பொழுதிருக்கு நிலைமையை அதி 
வீரோ! என்‌ அன்னை தந்த சுயம்வர வாத்கைச்‌ 
சிறுபிள்ளைத்‌ தனமாக இழந்து போனேன்‌. எண்‌ 
மனத கனிந்த ஈாயகரை நானே தெரிக்துகொள்ள 
இடங்‌ கொடுத்திருந்தார்‌. அர்த உரிமையை நான்‌ 
இழந்தேன்‌, இழந்தேன்‌. 

மனே : பேரரசியார்‌ உமது உறுதியான முடிவுரளைக்காகப்‌ 
பல நாள்‌ காதீதிருந்தார்‌. கணக்கஇன்றிக்‌ காலங்‌ கழிவ 
தைக்கண்டுதானே சாளிகோவிலைக்‌ கருத நேர்ந்தது? 

சகு : தேவி ஏவிய நாயகனை யன்றோ நான்‌ இனி எற்றுக்‌ 
கொள்ள வேண்டும்‌. இப்போ எனக்குச்‌ சுதந்தரம்‌ 
இருக்தால்‌ என்‌ கருத்தைக்‌ கவர்க்த காவலரை, என்‌ 
௬4 
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உள்ளத்தைக்‌ கொள்ளை கொண்ட உத்தமரை என்‌ 
இருகையாலும்‌ ஏற்றுக்‌ கொள்வேனே. இப்பொழுது 
என்‌ நிலைமையைப்‌ பாரும்‌. காற்றுள்ள போழ்தே 
தூற்றிக்‌ கொள்ளாது, கலங்கித்‌ தவிக்கக்‌ காலம்‌ வந்து 
விட்டதே. உம்மைவிட்டு வேறொருவரை மணந்தால்‌ 
என்‌ உள்ளக்‌ தூக்கம்‌ நிறைந்த கருங்கடல்போல்‌ கொக்‌ 
களிக்கும்‌. என மனோ வல்லவரே, ஆம்‌, நீே எனது 
மனத்தை ஆண்டவர்‌ ; இதைச்‌ தெரிவிக்கத்தான்‌ அடி 
யாள்‌ தங்களை யழைதத அ. 

மனே : அம்மணி, உமது உள்ளங்‌ கற்புடையது. களங்க 
மற்றது. பால்போலுக்‌ தூயது, தாய்‌ போனு 
கருணை நகி.ரம்பியத. அடியேனைப்‌ பெருமை செய்தீர்‌. 
என்‌ எண்ணப்படி நடவாது என்று முன்னமே யான்‌ 
அறிவேன்‌. நீர்‌ எட்டாக்‌ கனியெனத்‌ திட்டமாகத்‌ 
தெரிவேன்‌. என்‌ வாழ்வு வெகு விசைவில்‌ முற்றுப்‌ 
பெறுமென்‌ அ அறிந்துள்ளேன்‌. இறப்பதற்காக நான்‌ 
அக்கப்படவில்லை. இந்த நிலைமையில்‌ இறப்பதே 
எனக்குப்‌ பேரின்பம்‌. என்‌ மனம்‌ வணங்கிய ராணியை 
எண்ணி உயிர்‌ விடுவதே எனக்குப்‌ பேரானந்தம்‌: 
குணவதி! எனக்கு மாணந்தான்‌ மணக்கோலம்‌. 
புனிசவதியே, அடியேனுக்கு விடைகொடும்‌. போவ 
வற்கு முன்‌ யான்‌ முழந்தாளிட்டு மடி. வணங்கி இரசக்‌. 
கேட்பது இரண்டு வரங்கள்‌. (முழர்தாளிடெல்‌) உமத 
திருமண மங்கல காரியம்‌ என்‌ உயிரை எமனுலகுக்கு 
அனுப்பிவிடும்‌. ௮து வரையில்‌ தேவியின்‌ சந்நிகானத்‌ 
அக்கு வரப்போக மனம்‌ பொறுக்கவேண்டும்‌. இது 
ஒன்று. மற்றொன்று, உமது மா௫சில்லாக மங்கல 
வாழ்க்கையில்‌ புழுவினுஞ்‌ சிறிய இப்புல்லியோனை 


மறக்‌ துவிடக்‌ கூடாது. 
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௬௫: கட்டழகரே, ஏன்‌ என்னைக்‌ கொல்லாமற்‌ கொல்லு 
திறீர்‌? நான்‌ பெண்‌, பலமில்லாதவள்‌ ; வீரசிங்கமாயெ 
நீர்‌ அடியானை வதைக்க வேண்டாம்‌. இப்பொழுதே 
சன்‌ ஆவி இவவுடலைவிட்டுப்‌ போய்விடும்‌. ஆ! என்‌ 
உடல்‌ நடுஙகுகின்றது. 

| மனோகான்மேல்‌ சாய்க்து மூர்ச்சித்தல்‌ |] 
மனே : ஜயோ, என்ன இது! அரகுமாரசி, சுசூமாமி........ ப வவ 
[திரை விழுதல்‌ | 


அங்கம்‌ ௩.. கணம்‌ உ. 
இடம்‌: அரண்மனையில்‌ ஒரு தனியறை, 
நடர்‌: சுகுமாரி, கோமதி. 
[சுகுமாரி மனோக. னை எண்ணிப்‌ பாடிக்கொண்டிருச்தல்‌] 
சுகு: என்‌ கதி எப்படியோ இருக்கட்டும்‌. என்‌ அன்னைக்கு 
ஏகோ ஆபச்து வரும்‌ என்று குறிசொல்லியை 
நினைத்தால்‌ என்‌ உள்ளக்‌ திகைக்கின்ற அ. எதோ ஒரு 
சூழ்ச்சி என்னை முன்னிட்டு முளை தீதிருக்றெ ௮, பெற்ற 
தாய்க்குப்‌ பெரிய துன்பம்‌ வருவதைத்‌ தெரிக்தும்‌ 
அதை விலக்கும்‌ வழியறியாது இகைக்கவேண்டி 
யிருக்கிறகதே! என்‌ அன்னையை விட்டு அகலாது 
உடனிருந்து உதவி செய்வதே எனது கடமை, 
[கோமதி வருதல்‌ | 
கோம : தேவிக்கு மங்கலமுண்டாளுக. மகாராணியார்‌ 
இன்‌ அ உத்யான வன தஅக்குப்‌ போகவில்லையா மம்‌. பூஞ்‌ 
சோலையைப்‌ பார்த துவாப்‌ போயிருக்கிறார்‌. உம்மிடம்‌ 
இதைத்‌ தெரிவிக்குமாறு கட்டளையிட்டனர்‌. 


கர? யாரேனும்‌ உடன்‌ சென்றார்களா? 
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கேர்ம: ஒருவரும்‌ போகவில்லை. 
சுரு: பதன, மனோகரா எங்கிருக்கின்‌ றனர்‌ £ 
கோம: அவர்களை கான்‌ பார்க்கவில்லை, 
௬கு: சரி, கான்‌ பூஞ்சோலைக்குச்‌ செல்லுகிறேன்‌. மகா 
ரரணியார்‌ அரண்மனைக்கு வந்த அம்‌ வந்து தெரிவி, 
கோம: கட்டளைப்படி. 
(போதல்‌. இரை விழுதல்‌ | 


ண க எங்கடி பழக்கப்‌ 


அங்கம்‌ ௩.. கனம்‌ ௩. 
இடம்‌: ஒரு பூஞ்சோலை. 
நடர்‌: சுகுமாரி, பாதன்‌, அஞ்சனாதேவி, மனோகரன்‌, 
விஜயசேகரன்‌, உக்ரெசிம்மன்‌ , குணாங்கன்‌. 
[பரதன்‌ ஓடிவந்து அங்கும்‌ இங்கும்‌ சென்று தேடுதல்‌ | 
பர: எங்கே இளவரசியைக்‌ காணவில்லை ! (தேடுதல்‌) இங்‌ 
இருப்பதாகக்‌ கோமதி சொன்னாளே ! இளவரசசுக்குக்‌ 
கலியாணம்‌ வந்திருக்கிறது! அர்த மங்களச்‌ செய்தியை 
நானல்லவா முதலில்‌ தெரிவிக்கப்‌ போகிறேன ! 
ஆளையே காணவில்லையே | (அாரமாகப்‌ பார்த்து) அதோ 
வருகிருர்‌, (சுகுமாரி விசனத்துடன்‌ வருதல்‌) அம்மணி, 
மங்கல காரியம்‌ ! கல்யாணம்‌; கல்யாணம்‌! தேவதை 
தங்களுக்கு மணமகனை த்‌ தீர்மானிக்‌ அவிட்ட. து. 
௬௫: பாதா, என்‌ மனம்‌ அக்கத தில்‌ அழ்ந்திருக்றெ.௮. 
என்னைக்‌ சனியே விட்டுவிட்டுப்‌ போ. 
பர: அமமணி, மன்னிக்கவேண்டும்‌. நீங்கள்‌ ஆசைப்பட்ட 
நாயகர்‌ கிடைதீத மகிழ்ச்சிச்‌ செய்தியை முதல்‌ முதல்‌ 
உங்களுக்குத்‌ தெரிவிக்கும்‌ பேறு எனக்குக்‌ கிடைத்த 
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சுகு : 


பர : 


ரகு: 
Lig : 
௬௫: 
Lig : 
௭ : 


பர : 


சுகு : 


தாக எண்ணி, ஓடிவந்தேன்‌. அம்மணி, மன்னிக்கவும்‌ 
போய்‌ வருஇழேன்‌, 
| போதல்‌ | 
பரதா, போகாதே; வா, இங்கே. 


அம்மணி, நான்‌ வந்தத தப்புத்தான்‌. ஒருவர்‌ தூக்கத்‌ 

தைக்‌ கெடுப்பதும்‌, ஒருவர்‌ அக்கத்தைக்‌ கெடுப்பஅம்‌ 

கொடிய செயல்‌. அம்மா, நீங்கள்‌ நன்றாகத்‌ அச்கப்‌ 
பட்டுக்கொண்டிருங்கள்‌. நான்‌ கெடுக்கமாட்டேன்‌. 

[ திரும்பிப்‌ போதல்‌ | 

போகாதே பாதா, போகாதே கில்‌; வா, இங்கே. 


என்ன சொல்ல வக்தாய்‌? 


தலைவியே, ஒன்றுமில்லை. நான்‌ ஓர்‌ அவசரக்‌ குடுக்கை, 
யாருக்கு, எதை, எப்போது சொல்ல வேண்டுமென்று 
தெரிவதே இல்லை. 

நீ வெகு பொல்லா தவன. 


காங்கள்‌ ஏதோ கோபமா யிருக்கிறீர்‌. இன்னுமொரு 
சமயம்‌ வருகிறேன்‌. 
வீண்‌ காலம்‌ போச்காதே! எதைச்‌ சொல்ல வந்‌ 
தாய்‌? 


ஒன்று மில்லை... இக்க மனோகரரைப்பற்றி ஒரு 
செய்தி; ௮௮ சொல்லத்‌ சக்கதாயும்‌ இல்லை. உங்கள்‌ 
அக்கக்தைக்‌ கெடுக்கத்‌ சைரியமும்‌ இல்லை. இன்னொரு 
சமயம்‌ வர்து சொல்லுகிறேன்‌. தாங்கள்‌ இப்போது 
கோபமா யிருக்கிறீர்கள்‌. 


என்னை வாதிக்காதே. நான்‌ இப்பொழுதே அதை 
அறியவேண்டும்‌. 


ஓல்‌ 


பர: 


௬கு: 


பர : 


௫ * 


௬கு : 


பர : 


று * 
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அம்மணி, ஒரு காரியம்‌ ஈடந்தது. ௮து என்ன 
என்று கேட்டால்‌,... ஒன்றுமில்லை, அது, ஒரு 
சாதாரண காரியம்‌. அப்பட நடக்குமென்று யாரும்‌ 


௪ இர்பார்ச்கவும்‌ இல்லை 


என்‌ நிறுத்திக்‌ கொண்டாய்‌ ? சக்கரம்‌ சொல்லுவது 
தானே? 


அம்மணி, நடந்ததைச்‌ சொல்லி உங்கள்‌ அக்கததை த 
கெடுத்துவிட்டால்‌ என்னைத்‌ தொலைத்து விடுவீர்களே 


ஆகா, நீ எவ்வளவு கல்கெஞ்சன்‌. பாதா, சொல்ல 


மாட்டாயா ? 


கொஞ்ச நேரத்துக்கு முன்னால்‌ மகாராணி சர்க்கார்‌ 
பூஞ்சோலை வழியாகப்‌ போய்க்கொண்டிருந்தார்கள. 
பக்கத்துக்‌ காட்டிலே வேடர்கள்‌ பன்றி வேட்டையில்‌ 
இருந்தார்கள்‌. அவர்களுக்குத்‌ தப்பி ஒரு கடுவன்‌ 
பன்றி மகாராணிக்குக்‌ குறுக்கே ஓடி வந்தது. அவர்‌ 
தம்முடைய உடைவாளையுருவிப்‌ பன்‌ றியின்மேல்‌ வீ௫ 


ஞர்‌. அது ராணியார்‌ மேல்‌ பாயந் அவிட்ட அ. 


என்ன ! என்ன! 


ஒன்று மில்லை, அம்மணி, மகாராணியார்மேல்‌ பாய்க்‌ 

தது, அவ்வளவுதான்‌. கூடப்போயிருந்த கானும்‌ 
இன்னும்‌ ஒரு தைரியசாலியும்‌ எங்கள்‌ உயிர்‌ போய்‌ 
விடாதபடி எங்கள்‌ கழுகை இனக்கிப்‌ பிடித்துக்‌ 
கொண்டு கூவினோம்‌. தெய்வாதீனமாக மனோகரர்‌ 
அங்கு வந்த அர்தப்‌ பன்றியைக்‌ கொன்று ராணியைக்‌ 
காப்பாற்றினார்‌. 


உண்மையா, பரதா? 


பர : என்‌ கதை உங்களுக்குப்‌ பொய்போல இருக்கிறஅ. 
அவ்வளவோடு கிறுத்திவிட்டேன்‌, அம்மணி. 

சகு: கிறுத்தாதே. யார்‌ பொய்‌ யென்ன சொன்னது? 
சீக்ரெம்‌ முடி, பரதா. 

பர: அப்படியானால்‌, கடைசி ௮த்தியாயத்தையே சொல்லி 
விடுகிறேன்‌. மனோகரர்‌ பன்றியைக்‌ கொன்றுரோ 
இல்லையோ, மகாராணி சர்க்கார்‌ மணோகரரைப்‌ 
பார்த்த, * நீரே பாக்கியசாலி, நீரே என்‌ புதல்வியின்‌ 
மனோவல்லவர்‌. நீரே தேவதை குறித்த மணவாளா ” 
என்று கூவினூர்‌, சான்‌ அதைக்‌ கேட்ட அம திரும்பிக்‌ 
கூடப்‌ பார்க்காமல்‌ இங்கு ஓடி வந்தேன்‌. ககை 
முற்றிற்று. சுபம்‌. சுபம்‌. சுபம்‌. மங்களம்‌! 


௬௫: பரதா,மனோகரர்‌ என்‌ அன்னை மகாராணி சாக்காமைக 
காப்பாற்றினார்‌. நீ என்னைச்‌ காப்பாற்றினாய்‌. இதோ 
இக்கு முத்துமாலை. இஃது உணக்கு. 

பர : . மகா பாக்கியம்‌, அம்மணி. 

[குணாங்கன்‌ வருதல்‌] 

௬௫ : குணாங்கா, என்ன விசேஷம்‌ i 

குனு : அம்மணி, மகாராணி சர்க்கார்‌, தாங்கள்‌ இங்கு 
இருக்கிறீர்களா என்று பார்‌ த்துவரச்‌ சொன்னார்‌. 

௬௫ : மகாராணி சர்க்கார்‌ எங்கே இருக்கிறார்‌ ₹ 

குணா: அவர்‌. பூஞ்சோலையில்‌ இருக்கிறார்‌. இங்கே வந்திருக்‌ 
கும்‌ ௮.ரச குமாரர்கள்‌, இளவரசியாமைக்‌ கல்யாணம்‌ 
செய்து வைக்கிறேன்‌ என்று கனகராஜ ஜோசியர்‌ 
தங்களிடமிருந்து பெருவாரியாகப்‌ பணத்தை வாங்கிக்‌ 
கொண்டு ஏமாற்றிவிட்டதாக அவரை இடுப்பொடிய 
அடிதஅவிட்டார்களாம்‌. ஊர்க்குடிகளும்‌ சோதிடமை 


௨0 


பர : 
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அவமானப்படுத்தி அவர்‌ வீட்டைக்கூடக்‌ கொளுத்தி 
விட்டார்களாம்‌. நான்‌ வரும்பொழுது மகாராணி 
சர்க்கார்‌ அரசகுமாரர்களுக்குச்‌ சமாதானம்‌ சொல்லிக்‌ 
கொண்டிருந்தனர்‌. 


உண்ட வீட்டுக்கு இரண்டகம்‌ செய்த பாவியை உயி 
ரோடு விட்டார்களே, அவன்‌ நல்ல காலம்‌. 


குண: நம இளவரசியொரையும்‌, மனோகரரையும்‌ வாழ்த்திக்‌ 


பர : 


அஞ்‌ 2 


விஜ : 


கொண்டாடுவதற்கு கம்‌ ஊர்க்குடிகள்‌ அரண்மனை 
வாசலில்‌ தேர்ச்‌ கூட்டம்போல்‌ கூடியிருக்கிறாகள்‌, 
நான்‌ போஇழேன்‌. [போதல்‌] 
இகோ மகாராணி சர்க்கார்‌ வருகின்றனர்‌. 
| அஞ்சனாதேவி, மனோகர்‌, லிஜயசேக ன்‌, உ௰இர 
சிம்மன்‌ , குணாங்கன்‌ வருதல்‌. | 
குழர்காய்‌ சுகுமாரி, சான்‌ சொல்லவந்த மங்கலச்‌ 
செய்தி, உனக்கு முன்னமே தெரிந்துவிட்டதோ 7 
ப.ரதன்‌ கழுத்தில்‌ முத்துமாலை ஏறியபோதே உண்மை 
தெரிகிறது. தேவியே பார்த்து உனக்கொரு நாயகனை த 
தேடிக்‌ கொடுத்திருக்கிறாள்‌. உனக்கு இதில்‌ பூண 
சம்மதம்‌ உண்டு என்று இந்த முத்தமாலையே 
சொல்லுகின்ற து. 


மகாராணியாருடைய உள்ளெண்ணம்‌ இப்பொழுது 
கான்‌ தெரிகிறது. தங்களுக்கு இந்த விதமாக உறவு 
கொள்வதில்‌ பூண சம்மதமிருக்கிறதுபோல்‌ இருக்‌ 
Apr 

மகாராணி சாக்காருக்கு இப்படி முடியவேண்டு 
மென்று சான்‌ தொடச்கத்திலிருக்கே இருந்திருக்க 
வேண்டும்‌ என்பது இப்பொழுதுதான்‌ தெரிகிறது. 
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அஞ்‌ : 


விஜ : 


உகு: 


புண்பட்டார்‌ நெஞ்சம்போல்‌ புகலுவது அழகன்‌ அ. 
காளிசேவி கூறிய வாக்னெபடிகானே நடக்கு? 
எனக்கு ஓர்‌ இடையூறு வந்தத. என்‌ புதல்விக்கு 
ஒரு மணவாளரும்‌ வம்தார்‌. காம்‌ எல்லோரும்‌ ஒப்புக்‌ 
கொண்டபடி இனி நடக்கவேண்டியத கானே? 


ஒப்புக்கொள்ளாமல்‌ வேறு என்ன செய்வது? 


மனோகரமரேோ, உமஅ அதிர்ஷ்டமே அதிர்ஷ்டம்‌. 


அதிர்ஷ்டம்‌ வச்காலும்‌ இப்படித்தான்‌ வரவேண்டும்‌. 


மனே : ஜயன்மீர்‌, அதிர்ஷ்ட மென்பகை யான்‌ ஒப்புக்‌ 


ug - 


அஞ்‌ : 
சுரூ : 


கொண்டேன்‌. ஆயினும்‌ இதில்‌ ஓர உண்மையுண்டு. 
கடுந்தவம்‌ புரிக்கு கைக்கெட்டிய கரும்பயனை த்தான்‌ 
நீங்கள்‌ அதிர்ஷ்டம்‌ என்கிறீர்கள்‌. நாங்கள்‌ முன்னமே 
எண்ணிய எண்ணமும்‌, காளிகதேவியல்ல, கண்ணடி 
கேவி சொன்ன குறியும்‌ ஒத்துக்கொண்ட அதான்‌ 
அதிர்ஷ்டம்‌. என்னுடைய உள்ளமும்‌ இந்தக்‌ கற்புச்‌ 
சித்திரத்தின்‌ உள்ளமும்‌ முன்பிருந்தே ஒற்றுமைப்‌ 
பட்டிருக்க ஒருவருக்கும்‌ தெரியா அ. 


இக்தப்‌ பாதனுக்கு மட்டும்‌. தெரியும்‌. அகுற்கு 


இளவ.ரசியார்தாம்‌ சாட்டு. 
சுகுமாரி, உண்மைதானா? 
2 


அன்னையீர்‌, இவன்‌ உளவறிக்க கள்ளன்‌. எல்லாம்‌ 
இவனுக்குத்‌ தெரியும்‌. இந்த வெற்றிவீரர்‌ வெகு 
மறைவாகப்‌ பூட்டி வைத்திருந்த கள்ளக்‌ காதலைக்‌ 
காட்டிக்கொடுத்த கயவனும்‌ இவனே. என்‌ உள்ளம்‌ 
மெ, என்‌ வாழ்வு விளங்க, என்‌ உயிரைக்‌ காக்கக்‌ 
கங்கணம்‌ கட்டிக்கொண்ட கள்வனும்‌ இவனே. 


௯, 
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அஞ்‌: 


பர 2 


அஞ்‌ : 


வில; 


உக: 


மனு 


ரு : 


சுகுமாரி [அங்கம்‌ ௩ 


ஆனால்‌ காம்‌ எல்லோரும்‌ ஒரு நாடகத்தைத்தான்‌ 
இதுவரையிலும்‌ நடித்து வந்திருக்கிறோம்‌. 


சந்தேகமேயில்லை. அஅவும்‌ “சுகுமாரி? காடகம்‌. 


ஆனால்‌ நமது நாடகத்தை மங்கலமாக முடித்து 
விடுவோம்‌. இராஜகுமாரர்களே, நன்னாட்‌ பெருக்கம்‌ 
இன்௮ வெகு பொருத்தமா யிருக்கிறது. உங்களது 
அன்பையும்‌ ஆசீர்வாதத்தையும்‌ எதிர்பார்த்‌. த, இறை 
வன ௮ திருவருளை முன்னிட்டுக்‌ திருமணத்தை மங்கல 
மாக நடத்திடுவோம்‌. (கோமதி ஒரு தட்டில்‌ பூமாலைகள்‌ 
கொணர்தல்‌) இந்த மலர்‌ மாலைகளை நீங்களே மண 
மக்கன்‌ கையில்‌ கொடுங்கள்‌. 


(ஒரு மாலையை யெடுத்‌ ௮ மனோகரன்‌ சையில்‌ கொடுச்தல்‌) 

(ஒரு மாலையை யெடுத்துச்‌ சுகுமாரி கையில்‌ கொடுத்தல்‌) 
:  (சுகுமாரியைப்பார்த து) மங்கையர்ச்கரசியே, மாசிலா 
மாணிக்கமே, எண்‌ உள்ளக்‌ தள்ளிக்‌ சளிப்பதைப்‌ 
போல்‌ உன்‌ உள்ளமும்‌ இருக்க எல்லாம்‌ வல்ல இறை 
வனை இழைஞ்சுகின்றேன்‌. அவர்‌ திருமுன்‌ யான்‌ 
உனக்கு வாக்களிப்பது இது : 


6 இந்த இப்பிற விக்கிரு மாதரைச்‌ 
சிந்தை யாலுந்தோ டேன்‌ ?* 


இஅ, உறுதி. (சுகுமாரி கழுத்தில்‌ மாலையணிதல்‌) 
என்‌ உள்ளக்‌ . கோவிலில்‌ உருக்கொண்ட உரை 
கடந்த உத்தமரே, தங்களுக்கு வாழ்க்கைத்‌ துணைவி 


யாக நான்பெற்ற பேறு, என்‌ தவப்பயனே அகும்‌. 


இனி என, 
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“்‌ உள்ளமும்‌ நாவும்‌ என்றன்‌ 
உடலமும்‌ என்றும்‌ உன்றன்‌ 
தள்ளரும்‌ பணிகேட்‌ டிந்தத்‌ 
தரணியை விளங்கச்‌ சேய்வேன்‌ ”' 
்‌ உயிர்‌ ஒன்றும்‌ உடல்‌ இரண்டுமா யிருப்போம்‌. 
[மனோகரன்‌ கழுத்தில்‌ மாலையணிதல்‌ ] 
எல்லோரும்‌: மனோகரா வாழி! சுகுமாரி வாழி! மகா 


சாணியார்‌ வாழி! இறைவன்‌ இன்னருள்‌ 
என்‌ அம்‌ வாழி ! 


மங்களம்‌ 





